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AHHOTA S YK 82-95 (82-96)
Bropast yacTb 0630pa «BrojieTeHst MeXIyHapOLHOM OpraHm3alum 1o M3ydeHnio CenTyarnHThl
M CMEXKHBIX TEKCTOB» OXBATBhIBAET BTOPYIO I€KaAy MCTOPUYU 3TOTO MACIITAGHOTO HAYYHOTO
npennpusaTusi. B sToT mepuon NpoucxoauT CMeHa MOKOJIeHUIA uccienoBaTeneii, Ha nepBbli
TJIaH TTOCTENIEHHO BHIXOAAT MMeHa 3. Toa, A. [Tutepcmel, A. Bau gep Kost, M. Kuu66a, M. Apib,
A. JiiMmerieyc U APYTUX YUEHbIX, KOTOPbIE OCTAIOTCSI BeAYILMMU B CENITyarnHTOBEeIeHUN [0 Cero
nHs1. [Ipu aTom uccnemoBaHms CeNTyarnHThl COCPELOTauMBAIOTCS, B OCHOBHOM, BOKPYT YacT-
HBIX BOIIPOCOB, XOTSI M CBSI3aHHBIX C HAMEUEHHBIMM paHee MarucrpanbHbiMu desiderata —
co3JaHyeM JeKCUKoHa CenTyarnHThl M BO3MOYKHO ITOTHOTO OMMCAHMSI TPAMMATUKY €€ sI3bIKa.
OUHAIbHOI LIeJIbI0 OCTAETCS, KaK M BHaYaJle, BbISICHEHME 3HaUeHMSI IPEBHEIPeUeCcKoro mnepe-
BOJIA IJI1 KPUTUKM TEKCTA eBpeiicKoit Bubmu.

Kniouesble cnosa: bubnus, Betxuit 3aset, CenTyarnHTa, UsyyeHue, Kputuka, onbnuorpadus.
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repBoii yactu 0630pa BbimyckoB BIOSCS («Bulletin of the Interna-

tional Organization for Septuagint and Cognate Studies») mbI pac-

CMOTpeNM 3apOskKIeHe BIUSITeIbHOM B 61OIIeiicKoil HayKe opra-

HMU3aUUM M0 U3yueHuIo CerTyarMHThbl M POICTBEHHBIX TEKCTOB,
3adUKCHPOBaIV OCHOBHBIE 1ieJIeTToiaraHus ¥ mpo6ieMbl, C KOTOPbIX Haul-
HaJICS 9TOT MPOEKT MeKIYHapOIHOTO COTPYAHMYECTBA YUEHBIX'. Cliemyoliee
JecaTuieTue XapaKTepusyeTcs MPOaoKeHMeM U YIIyOJeHueM TeKCTO-
JIOTMYECKOJ paboThl, €€ JaTbHEeMIIMM YXOIOM B YaCTHbIE BOIIPOCHI, O HA-
KO 6€e3 yIyIIeHs OCHOBHOJ 1€/ — BBISICHUTD 3HaUeHMe CenTyarnHThI
ILIST KpUTUKY 616I1eiickoro Tekcta. Ecv 9Ta 1esib mepmuoamnyecky Kak Obl 3a-
TyMaHMBajIach M OTCTYyTIaJIa IO HAaITOPOM YaCTHBIX BOIIPOCOB, TO IPUUMNHY
TaKOro SIBJIEHNUSI MOKHO BUIETh B HEOIIPeIeIEHHOCTH CTaTyCca caMoro 6u-
0JIeIICKOr0 TEeKCTA B [7Ia3aX MCCIeg0BaTee.

CoBpeMeHHas 616Ielickasi repMeHeBTHKAa BOSHMKIIA B IIPOTECTAHT-
CKO¥1 YHUBEPCUTETCKO Cpefie KaK CIeACTBME CTPEMIEHNS YCTAHOBUTD
«@OVHBIN 1 TPOCTOI» (unus et simplex)? cMbICJT 60rOOTKPOBEHHOTO TEKCTA,
YTOOBI UCK/TIOUUTEILHO ¥ BCEIIeJI0 PYKOBOICTBOBATHCS MM B TyXOBHOJ JKM3-
HU. B OTBeT ¢ KaTOMIMYeCcKOi CTOPOHBI ObLIN MOAAepsKaHbl KPUTHUUECKIE
TeHIeHLIN, TePBOHAYAIbHOA 11€JTbI0 KOTOPBIX SIBJIS/IOCH CTPEeMJIeHNe ITOKa-
3aTh, uTo CBsIeHHOe [TMcaHne HETTOHSITHO, TPOTMBOPEUNBO, TAMHCTBEHHO
6€e3 TOJTKOBAHMSI €T0 CO CTOPOHBI IIEPKOBHOTO YUMTEIbCTBA (Magisterium).
B manpHelieM KpUTUKa BCE 60JIbIIe pa3BMUBajIach IO BAMSHMEM HapacTalo-
IIMX TYMaHUCTUYECKUX, UALATUCTUUECKNX, a 3aTeM U MaTepUaIucTuye-
CKUX (MJIV K€ MOHUCTUUYECKUX, ICTOKM Yero MOXKHO BUIETh yke y B. Criu-
HO3bI) TeHIeHIINI B dumocodckoit Mpicyin. OHA OTOIILIA OT 1esieit 0b6eunx
BPaKAYIOMINX KOH(eccuii ¥ mpeBpaTuiiach B CAMOIIeb, PYKOBOICTBYIOIIY-
10CSI TIO3UTUBUCTCKUM TTOHSITMEM MCTUHBI KaK TOTO, UTO €CThb MJIU OBIIO0
«Ha caMOM JieJiex», 3a4acTylo He 0CO3HAIOIIMM ITPeAOChIOK CBOETO BUIe-
HMSI MMPa, KOTOpbIE IUKTYIOT My I'PaHUIIbl BO3MOKHOI'O ¥ HEBO3MOXKHO-
r'0, a TaKKe YIIPOINaT (GaKTOp CAYUaiiHOCTH pagy HAaMUIYUIlIero onucaHus
JIeICTBUTEIHHOCTH, IIOAOGHO TOMY KaK Jil06ast cxema CIIakK/MBaeT YTOMMU-
TeJIbHbBIE [IJISl YEJIOBEUECKOT0 HAOIomeHNsT (IIYKTyalluu, CChIIAsiCh Ha PyH-
JaMeHTaJbHYI0 3aKOHOCOOOPAa3HOCTD IIABHOM TMHMM COObITHIT®. HakoHel],

1 Bestopko M. C. BronneTeHb MeXAyHapOLHOM OpraHu3aLmm no nsyverunto CenTyarmHTbl U CMeX-
HbIX TEKCTOB. bubnuorpaduueckumit 063op. HYactb 1: 1968-1978 rr. // bubnus u xpuctmaHckas
npeBHocTb. 2020. N2 3 (7). C. 209-235.

2 TucenomoH 3. TepmeHeBTMKaA. Yepkaccol: Konnokeuym, 2011. C. 379.

3 O npobnemMaTMYHOCTH TaKOro B3rNS4a CM. B NOCIELHEM MHTEPBbIO 3HAMEHUTOIO POCCUMIMCKOTO
y4éHoro: J/lommaH K. M. Ha nopore Henpepckasyemoro // Yenosek. 1993. N2 6. C. 113-121.
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K cepenyHe XX B. KpUTHKA [IPULLIIA K CBOEMY UTOT'Y — HEBO3MOXXHOCTH ITy-
TEM COMHEHMS TOOUTHCS TBEPABIX IMOJIOXKUTENbHBIX PE3YIbTaTOB; OJHAKO
3TOT UTOT y3ke MaJIo KOTO pa3ouyapoBall, MOCKOJIbKY camMa HYKJa B TaKUX
pesyabTaTax yTpaTuia CBOI HACTOSITETbHOCTD U SICHOCTD.

bubneiickas repMeHeBTHMKa Tepelia, TaAKMM 00pa3oM, OT U3YUeHUs
VUCK/TIOUNUTEbHO CAaMOI'0 TeKCTa K M3YUeHUI0 TPaauLIuii, XpaHsIIIUX 3TOT
TEeKCT, IIPeJITI0JIOKMUTE/JIbHO MEeHAIIIMX €ro 1 OIIMPAIIMXCI Ha Hero, npm-
YyEM IT03HaHME JeiiCTBUTEIbHOCTY BCE GOJIbIIE CMEIATIOCh 3eCh B CTOPOHY
CcaMOITO3HaHMS. BeITOBaHMe TEKCTA B TPAOUIINMM JAET OOJTbIITe UM JIJIST aH-
TPOIIONIOT M, YeM JIJISI IO3UTUBUCTCKY TTIOHMMAaeMO¥ MCTOPUY, Ha KOTOPYIO
KPUTHUKA KIaCCUUECKOT0 epuro/a MbiTajaach 3aMeHUTb UCTOPUIO CBSIILEH-
HYIO, a TaKKe [IJIsT TTO3UTUBUCTCKM TTOHMMaeMOro 60roc/ioBusi, 6epyliiero
VICTUHY 13 60TOOTKPOBEHHOTI'O (JIOBA HEITOCPEICTBEHHO ITPU ECTECTBEHHOM
cBeTe pa3yMma. YesioBeK, BUISI TO, UTO Jie/laeT APYroit, IyMaeT, UTo JIydllie y3-
HaéT cebst caMoro. DTo 0CO6EHHO XapaKTePHO [JIsI STTOXM Ae30pUeHTAIUM.
ITocKoMbKY 3ke caMOII03HaHKe, IUIIEHHOE TeOJIOTMUeCKOi OCHOBBI, He MeeT
Y TeHepaIu3UpPyIoLIeli 1Ieji, OHO MOYKET 10 6eCKOHEUHOCTY YXOIUTD B UaCT-
HbI€e BOIIPOCHI, OCTaBasiCh BEPHBIM cebe, — «IT0Ka CMePTh He Pas3TyduT Hac».

OTU 3aMeuyaHusT HUKOMM 00pa30M He YMaJIsIIOT [EHHOCTY TeKCTOJI0-
rM4eckoii paborel. E€ pesynbTarsl, 06;1a7a01Ie IPeBOCXOIHbIM HaYUYHbIM
KavyeCcTBOM, BbI3IBAIOT JINIIb 6;1aTOIapPHOCTD, He MCKITIOYAIOIIYI0, pasyme-
eTcsl, yuacTusl B JajabHelieM ucciaeqoBanmu. Ho mymaeTcsi, 4To [js mmpa-
BOCJIAaBHOTO UeJIOBeKa BOMPOC O 1e/ienoiarTaHUM B HAYUHO 1esITeIbHOCTU
He MOXXET ObITh CHST, MO0 TI0O3HaHMe UCTUHBI 3[,eCh He TAaKOTO POJIa, YUTOOBI
CYMUTaATh ero camorenblo. Enié OumoH AnekcaHIpUiiCKUIA TO JiX C HAaCMell-
KOJ¥1, TO JIM C TOPEUbI0 ITMCAJT O TEX, «KKTO, COOIa3HUBIINUCH YapaMy CIIy>Ka-
HOK, TTPeHEeOPETryI X FOCIIOKO¥A. .. I COCTapU/INCh OTHY 32 UT€HVEM IT03TOB,
IpyTHe — 3a yepueHueM JMHUI, TPeTbM — 3a COeAMHeHeM MOIYSIINIA,
a MHbIe — 32 MHOKeCTBOM MHbBIX 3aHSITUI, U He CMOIJIXM OHU BO3BBICUTBHCS
IO 3aKOHHOJ1 XeHbI»*. ByIeT /i 11eJIbI0 McCIeI0BaHmMs 6eCKOHEUHOe YTOU-
HeHMe CioBa Boxkbero, Kak Obl HANPSKEHHOE BUTYIIMBaHME B HETO, VIJIY JKe
1IeJIbI0 CTAHET 3HaHMe MOUIeIHNX HaAyYHbIX Pe3Y/IbTaTOB Pyl BOSMOXHO-
CTU IATh OTBET 8csikoMy mpebytowemy omuéma (1 Ilet. 3, 15), oHO B T060M
CTydae He yI0BIeTBOPUTCS HACTaXKIeHMeM, TT0JTydyaeMbIM OT MU3SIIIHOTO pe-
LIeHUS YaCTHBIX HeJJOyMeHUA.

Himskecnemyromuit 0630p 0XBaThIBAae€T BTOPYIO TeKaay CYLIECTBO-
Bauust IOSCS (International Organization for Septuagint and Cognate Studies).

4 Philo Alexandrinus. De congressu eruditionis gratio 77. UuT. no: @usiox AnekcaHdpulickudi.
TonkosaHus Betxoro 3aseta. M.: TJ1K, 2000. C. 366.
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O6bEM OroJIIeTEHSI B 3TOT IEPUOJ, KOebascst B mpeaenax TPEX-ceMU Jie-
CSITKOB CTPaHMII.

BIOSCS N2 12. (Ocens 1979 1.). 56 c.

HoBocTHOI1 oT/men 610/1eTeHS TOTO T'ola aHOHCYPOBAJT BBIXO[ B CBET TPUJIO-
iy «bubnus 1 e€é HoBejiIIe TOIKOBATeIN»® IO, 001Iel pegakiyeii [I. Hajita.
Vi3maHue 6bLIO TIPUYPOUEHO K cToneTuio ObIinecTBa 6M6/1eiicKoii TuTepa-
Typsl (Society of Biblical Literature, SBL), koTropoe ormeuanocs B 1980 r.
B 610/1eTeHe cOO6IAIOCh, YTO MEPBBIN pas3aen TPUWIOTUY GyIeT IOCBSsI-
LIEH eBpericKoii Bubmum, BTopoit nynausmy, rpetuii HoBomy 3aBety (c. 7)°.

UnTatenb Or0/IETEHS Y3HABAJI TAKCKE O MeHee MaCIITaOHbIX, HO BAKHBIX
yormkarysx. Kimom Koke HareuaTast cTaThio «ApMSTHCKast Brbmist» BO BTOpoM
ToMe «HOBO¥ SHIIMKITOTIEIUY PYCCKOV ¥ COBETCKOV TuTepaTypbi»’. I1. BaH fep
Xopcrt (P. W.van der Horst) n3pan «Centennyy IIceBmo-Pokmmaa» ¢ BBeIEHN-
€M 1 KOMMEHTapVEM B CEpUI, ITOCBSIIIIEHHOI MCCIeTOBAHMSIM BETX03aBETHBIX
rceBaosnurpacdoB?, 1 HarreyaTas JBe CTaThby 06 3TOM MaMsITHMKe. Vi3 Hupep-
JIaH[IOB TepefaBain, uyTo A. BaH fep Kol 3aBepiaeT ayccepTaiiyio Ha FOJUIaH -
CKOM $13bIKe «/IpeBHMe TeKCTyasibHble cBuaeTenu Kuuru Mcann»®, ogHa 13 r1aB
KOTOPOI1 IOCBSIIIIeHa ApeBHerpeueckomy Tekery. Moitte Liymop, 6ymytimii rme-
peBomuMK Ha MBpUT 1 KommeHTaTtop Kuury Beitist LXX, 1o, pyKoBOACTBOM
M. T'omen-Torrimreitna (M. H. Goshen-Gottstein) B bap-InaHe rmoaroroswt
myccepraunio «AHTUYHbIe Bepcuy Kuur Camywmiia, Llapeii  [TapannnomMeHOH:
CpaBHUTEIbHOE VICCIIEIOBAHME VX TEXHMKY TIePEBOIa TEPMIHOB PeaTbHOCTI» !,

Po6ept KpadT B pasmese o pa3BUTUM ITPOEKTA JeKCMKoHa CernTyarmH-
ThI!! YBEIOMIISUT, UTO B IpoOIlecce arpobanyy HaxoauTcst GopMart JeKCUKO-
Ha, M3y4al0TCsI BOSMOXKHOCTM MPUBJIEUEHMS K €r0 CO3/IaHMI0 KOMIIbIOTEp-
HbIX TeXHOJIOTUi (C. 14-16).

5 Knight D. A. The Bible and its Modern Interpreters.
ITOT CO0PHUK TPYLOB COBPEMEHHbIX GUBNENCTOB TOrO BPEMEHM TOTAA TONIbKO COCTABAS/CS,
BbILL/IM XKE TPM TOMa B C/ieaytoLLeli BpeMeHHOM nocnenoBatensHocTu: «The Hebrew Bible and
its Modern Interpreters» (1985), «Early Judaism and its Modern Interpreters» (1986), «The
New Testament and its Modern Interpreters» (1989).

7 Cox C. E. Bible,Armenian // The Modern Encyclopedia of Russian and Soviet Literature. Gulf
Breeze: Academic International Press, 1978.Vol. 2. P. 239-244.

8 «Studia in Veteris Testamenti Pseudepigrapha». Leiden: Brill, 1978 -.

9 Kooij A., van der. De oude tekstgetuigen van het boek Jesaja.

10  Zipor M. A. The Ancient Versions of Samuel, Kings and Chronicles: A Comparative Study of
Their Translation Techniques for Terms of Realia.

11 Kraft R. A. Lexicon Project: Progress Report.
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B 3akmounTeNbHOM YaCTV HOMepa ObLIV OITyOIMKOBAHBI TPU CTAThMU.

@. Bproc u3 yHMBepcuTeTa MaHuecTepa B ctaThe «IIpodeTnyeckas MH-
teprpetaiys B CenryarnuTte»'? (c. 17-26) 3amuinaet MHeHe 00 aKKOMO/Ia-
LMY — TIPUCIIOCOBIeHMM TTPOPOYECTB K COBPEMEHHBIM peaynsiM — B Iepe-
BOJIe TPOPOYECKUX KHUT CeNTyarnHThl. ABTOD YaessieT 60/Iblioe BHUMAaHNe
¢dburype Tora, ubé ums BcTpevaetcs B LXX uaiie, uem B MT. Kpome Toro,
LIS TIepeBOIUMKOB ITPOpoYecKast IMTepaTypa 6buia equHo. DTO IMO3BOJISIIO
VM VICTIONTb30BaTh OGHM ITPOPOYECTBA IS PA3bICHEHUS APYTUX CITOCOO0M
MU PAIIXCTCKON 3K3€ere3bl, YTO TAKKe TOBOPUT O HAJTMUUY B UX CpeJie MOHSI-
TUSI O «CBSIIEHHOM KaHOHEe» ITPOpoYecKuX KHUT (€. 19). XapakTepHa Takxe
9K3ere3a 3CXaTOJOTU3UPYIONIETO TUIIA, KOTOPasi 06beIUHSIET, IO MHEHUIO
aBTOpa, TPaKTOBKM BuIeHMs Banmaama B CentyaruHrte 1 CaMapUTSIHCKOM
[TaTukHyKMM (C. 21). B KOHIIE CTaThby BbIABUTAETCS TUIIOTE3a O TEHIEHIUN,
BBIPA’KEHHOI B mepeBoe ucunciaeHunii Bpemenu B [aH. 9 LXX. I[ToagBons
WUTOT, @aBTOP YTBEPKIAET, YTO MTePEBOUNKY aKTUBHO MPOSIBJISIIIN CBOIO IK-
3ereTMYeCcKyo nNo3uIuio (C. 26).

Cratbst u3BeCcTHOTO HaM ¢mHcKoro dhutonora Y. Coiicanon-ColtHMHeHa
0 Iepesave B IpeBHErpeYeckoM TeKCTe [ISTMKHIDKMS CpaBHUTENbHBIX BbIpa-
SKEHWIA C TIpeayioroM '3 (c. 27-42) pucyeT CIOKHYIO KapTUHY ITePeBOTIECKO-
T'0 BbIOOPA, HA OCHOBE KOTOPOIA, ITO MPU3HAHMIO aBTOPA CTATbM, HEBO3MOXK-
HO co3aaThb cuctemy (c. 41). CJIOKHOCTD 3TOM KapTUHBI HEJTb3sT OOBSICHUTD
1 IPOCTBIM Ha/IMUMeM HECKOIbKIUX «PYK» B TIEPEBOIE OTHO ¥ TOJ K€ KHMI-
ru. HarmpoTus, MecTaMu «IMHTBUCTUYECKYM O HAKOBbIE BbIPAKeHUSI Iepe-
JIaHbl OIHMM U TEM JKe [IEPEBOLUMKOM IT0-Pa3HOMY; MHOIAA BO3HMKAET BIie-
YyaTIeHNe, YTO MIEPEBOTUMK JE€CTBOBAJ MHCTUHKTUBHO» (C. 42)'.

CrienjuanbHOMY, OHAKO BECbMa Ba>KHOMY C TOUKM 3DEHUSI KpUTHYIe-
CKOTO n3aanus Tekcra CenTyarnHThl, MCTOYHUKOBEAYECKOMY BOITPOCY TO-
cBslLeHa ctaThs JleoHapna ['puHcniyHa 13 YHuBepcuteta KiiemcoHa «Maxkce
JI. Mapronuc o KomrmttoreHckom Tekcte Kuuru Nucyca HaBuHa»!® (c. 43—
56). ABTOp paccKa3bIBaeT, KaK B Ipoliecce paboThl HAf| CBOET TuccepTalmei,
MTOCBSIIEHHOV TeKCTyanbHOM Tpaguumuy Kuuru Uucyca HaBmuua'® momyunn

12 Bruce F. F. Prophetic Interpretation in the Septuagint.

13 Soisalon-Soininen I. Renderings of Hebrew Comparative Expressions with min in the Greek
Pentateuch.

14 3ameTuM, YTO BblpaxeHWe by instinct MOXHO MOHSATb U KaK MO HAUTUIO»; B TAKOM MOHMMa-
HUK 0ObsICHEHME BbIGOpa NepeBouYMKa ByaeT yxe oueHb 6M3KO K ApeBHEN TeEOpUM 6OroB-
[LOXHOBEHHOTO NepeBoaa.

15 Greenspoon L. Max L. Margolis on the Complutensian Text of Joshua.

16 Greenspoon L. Studies in the Textual Tradition of the Book of Joshua. PhD Thesis. Harvard
University, 1977.
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IOCTYTI K HEOTTyOIMKOBAaHHOM MaIIMHOIIMCHO pabote M. JI. Mapronuca
00 OPUTeHOBCKOM TEKCTE 3TOJ KHUTU U CBSISAHHOV C HUM PYKOMMCHOJ
Tpaguuyu. M. JI. Mapronauc uccaenoBai, B YaCTHOCTU, BEPCUIO 3TOM KHUTHU
B cTonb1e CenTyarnHThl B KOMIUTIOTEHCKO TIOTUIIOTTE U MPUILET K BbI-
BO[IY, UTO peaKTOP IMOJUTIOTThI OMMPAJICS TOJIBKO Ha JIB€ PYKOIMMUCH, Me-
CTaM¥ BHOCSI KOHBEKTYPBI [0 COOCTBEHHOMY pa3yMeHUIO.

BIOSCS N2 13. (Ocensn 1980). 74 c.

Boeimemimii mon pemaxiyeii O. Yiibpuxa 610/uIeTeHb OTKPbIBAETCS PeJISII-
€eii 0 Mpro6GpeTeHUI IMPOKOI YMTATETBCKON ayIUTOPUM — «OKOJIO IBYX CO-
TeH YYEHBIX ¥ CEMUAECITH 6MOIMOTEK 110 BCeMy MUPY» (C. 3).

B HOMepe coo6111anock, uto npodeccop I. Opanuckuit B 1979 r. 6611
u36paH npezacenareseM AMepPUKAHCKOM aKaieMUy eBPeiiCKUX UCCIeno-
BaHuit (American Academy for Jewish Research); B ITapuke o pykoBo/i-
ctBoM Mapreput Apib (Marguerite Harl) oTkpsiicst mpoekT rmepeBoga LXX
Ha GpaHIy3CKMIA SI3bIK, CBSI3aHHBIN C MATPUCTUUECKUMU UCCIIeIOBAHMSI -
mu'’; C. Amskamsit (S. Ajamian) mpu apMsiHCKOM naTpuapxare Mepycainma
MOATOTOBWII KaTaJIOT C OMMCAaHUEeM COIepPsKaHMs BCceX apMSIHCKMX PYKOTIN-
ceit Berxoro 3aBeta; Pobept I'mbept (Robert Hiebert) mog pykoBoacTBOM
A. TIutepcmbl 6bUT 6IM30K K 3aBEPIIEHNUIO IUCCEPTAIVY TTO CUPO-TeK3aria-
pUYeckomy TeKCTy rcajimos; M. [leTepc roToBMI KpUTUUYECKU I TEKCT KOIIT-
ckoro 6oxeitpckoro ITstukHyskust; C. [TnsaHo (S. Pisano) Haxoauics B Ipo-
mecce nsyuenus pasanunii Mmexay LXX u MT B Tekcte 1-2 Iap. (Camywmiia)
nop, pykosoncTsom /I. bapreinemu.

LiBu Kapn (Zvi Karl) orry6nmkoBan B Mepycanume mepeBof Ha COBpe-
MEeHHBbII UBPUT TeKcTa [TarukHyokus LXX!8; M. KHu66 m3man KpUTuueckuit
TeKcT a¢umorickoii Kuuru EHoxa B IByX TOMax: 1) TEKCT 1 anmapar; 2) BBejie-
HUe, TTlepeBop, 1 npumedanus'’; SHr-UWkuH MuH B Mepycanume 3amyTI Jyc-
cepraIyio 06 OTHONIEHMSX MKy IPeYeCKIM Y eBpeiicKuM TekcTamy KHurm

17 MpoekT, noaaepXaHHbI Napuxckum mnspatenscteom Cerf, nonyunn HassaHue «La Bible
d’Alexandrie», a Takxe «La Bible des Septante». KH. bbiTusi 6bi1a usgara 8 1986 1.; k 1996 1.
3aBepLwéH nepesog, Bcero MNatukHmkms. Mybamkaums npogomkaetcs fo cmx nop. CM. xapakTte-
PUCTUKY 3TOrO NepeBOAa M KOMMEHTapus Npu HéM: 3uHo8KUH A. F0., cesw. Anekcanapuinckas
Bbubnusa u La Bible dAlexandrie: 0co6€HHOCTM KOMMEHTUPOBAHHOIO PaHLy3CKOro nepeBo-
na Centyaruntbl // Tpyabl u nepesoabl CM60A. 2018. N2 1. C. 38-44.

18 N™MP 990 29U .70 DVAWR 210N .8 Rp, 1979.

19  Knibb M. A. The Ethiopic Book of Enoch: A New Edition in the Light of the Aramaic Dead Sea
Fragments. Oxford: University Press, 1978.
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nipopoka Mepemum (1977)2°; 8 CCCP M. lllanuaze (Shanidze) nanmcana mo-
Horpaduio 0 APeBHErpy3MHCKHUX repeBomax [cantupu (1979)%; mBa HOBBIX
Tpyma BeILN y . ToBa: «KmaccudumypoBaHHast 616morpadus IEKCUUeCKIX
Y rpaMMaTHUUeCKUX UCCIeIoBaHMIi si3bika CenTyarnHTbI»*? 1 « TekcTyanbHO-
KpuUTHIeckoe yrnorpeo6eHne CernTyarMHThl B U3ydeHUM Bubmmm»2,

B 5TOM HOMepe TaK ke, KaK U B [IPeIbIIyIleM, OCHOBHYIO UaCTh 3aHM-
MAIOT 3aK/II0UNTeIbHbIE CTATHNU.

[Matpuk CkexaH 3 KaTonmMuyeckoro yuHupepcureTa AMepuKki B CTaTbe
«O boxkecTBeHHOM MMeHM B cBUTKaxX KympaHna, Macazpi 1 CenTyarmHTbi»*
(c. 14-44) npoka3bIBaeT, UTO TepeBoy, *JTX 717°, COIJIACHO C MaCOPEeTCKUMU
YKa3aHUSIMU Kepe Kak KOPLog 0 060G, TpaauIIMOHEH 1 He SIBJISIETCS XPUCTU-
AHCKMM HOBOBBefieHMeM (C. 38).

Yonrep bonuu u3 Teonornueckoii ceMyuHapum Jlajinaca B CTaTbe O IpeB-
HUX pegakuysix rpeueckoit Kuuru Cymeit? (c. 45—57) mokasbiBaert, uto ®eomo-
THMOH UCITPABJISI 3TOT TEKCT CAMOCTOSITeIbHO TaM, T/ie He HaXOAWI IIpe/iie-
cTByolIel emy kaige-pemakinmu (c. 50-51). Cembst pykorucedi B (1o KpaiiHei
mepe, ayist Kuuru Cymeit) ripencrasiisieT MMeHHO kaige; ceMbst A fpeBHee
B CBO€J OCHOBe, HO BMecCTe C TeM ¥ HoBee 13-3a BausiHus ['ek3ari?®. B cBoro
ouepenb, IecTas KoJIoHKa I'ek3arut 6buta MHOM, Heskenu kaige, pemaxiyeii
IpeBHErpeueckoro TeKCTa B BUIax ero rapMoHu3sanyy ¢ Macoperckum (c. 51).

I>xoH Oy 13 BamTucTCKOTO 60TOCIOBCKOTO MHCTUTYTA 3aItaJHO
ABcTpanuu Tpuciaan B 61o/uieTeHb cTaThio «IlepeBomunk Kuuru Vicanu
CenTyarMHThl M TEDMUH “IIpaBeJHOCTD »?7 (c. 58—-74). ComiacHO BbhIBOAAM
k. Oy, repeBoIUeCKmit sI3bIK CenTyarmHThI OCYIeCTBIISIeT TpaHchopMa-
I[M10 3HAUEHUSI TEPMMHA OIKALOGVVI): OT CEKYI/ISIPHOTO IPEUeCKOTO KOHIIE-
Ta «BOCCTAHOBJIEHMSI B ITpaBax» K OMOJIEIICKOI uee «0IpaBaaHms», TO eCTh

20 Min Y.-J. The Minuses and Pluses of the LXX Translation of Jeremiah as Compared with the
Masoretic Text: Their Classification and Possible Origins.

21 KHura Bbilwia Ha rpy3uHCKoM a3bike: dsbnd gLy 3 boms §oab0b d3xmmo Jomoryemn
0M5My056700. MONMNLN, 1979. [llaHudze M. peBHerpy3uHckue nepesoabl KHuru ncan-
moB. Téunncu, 1979].

22 Tov E. A Classified Bibliography of Lexical and Grammatical Studies on the Language of the
Septuagint. Jerusalem: Academon, 1980.

23 Tov E. The Text-Critical Use of the Septuagint in Biblical Research. Jerusalem: Simor Press,
1980.

24 Skehan P. W. The Divine Name at Qumran, in the Masada Scroll, and in the Septuagint.

25 Bodine W. R. Kaige and Other Recensional Developments in the Greek Text of Judges.

26 B — BaTukaHckuit kopgekc, A — AnekCaHOpUCKMIA; B KPUTUUECKMX n3aaHusax CenTyarnHTb
TekcT KH. Cyaeii npencTaBieH no 3TMM KOAEKCaM B ABYX BEPCUSX, Pa3IMYaOLWMXCS KaK ABe
peAakuym OLHOTO M TOTO e nepeBosa.

27 Olley J. W. The Translator of the Septuagint of Isaiah and «Righteousness».
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niporieHust. OTCIo/ia BbIBOJSTCSI KOHIIEIITYaIbHbIE CIEICTBYSI: [0 MHEHUIO
aBTOpa, B LXX «HeT “eBpeiicKoro rpeueckoro” si3bika, HO eCTb rpevyeckye
CJI0BA C HEKOTOPBIMM HOBBIMY aCCOIMALIVSIMY, IIPUBHECEHHBIMMU U3 eBpeii-
CKOTr'0 KOHTeKCTa». Harpumep, 605kecTBeHHAsI «CITPaBeIIMBOCTb» ITPOSIBIISI-
eTCs1 M B HaKa3aHMM, TO eCTh KaK COOCTBEHHO CITPaBeIJIMBOCTD, i B 1130aB-
JIeHUH, KaK BepHoCTb bora CBouM o6eToBaHMSIM (C. 73).

BIOSCS N2 14. (Ocens 1981). 56 c.

Homep oTKpbIBaeTCss HEKPOJIOrom B IamsTh ymepiero 13 mast 1981 r. 'enpu
l'emana. Hekposor HanycaH ero yueHuKoM [Ik. BeBepcom. BrieuaTiisieT oxBat
SI3BIKOB, KOTOpBIe n3yumi [. [emaH B Hauasie HAYYHOV Kapbepbl: TPeUecKui,
JIATMHCKUI, HEMELIKMIA, UCTIAaHCKUIA, CAHCKPUT U ceMUTCKMe. [IoKOIHbI yu€e-
HbIIi aTTeCTyeTCsI B HEKPOJIOTe Kak rnmocieqHmii us «dunagenbGuiickoii Tpoii-
Ku» (Hapsgy ¢ k. Montromepu 1 M. Mapronancom), KoTopast B AMepuke
CUMTAETCS] CUMMETPUYHOI, XOTSI ¥ C HEOOIBIIUM CABUTOM IT0 XPOHOJIOTM -
YyecKoii IIKajie, MMeHaM HeMelKux 6ubnencros I1. ge Jlarapga, A. Panbdca
u 1. Hurnepa. Jlng amepukaHckoit 6ubnenctvku XX B., ormeuaet JIx. Besepc,
B OJMHAKOBOI Mepe 3HauMMbl ucciegoBanus k. MoHTromepu o Kuure
Hannmnna?®, M. Mapronmuca o6 Uucyce HaBune? u JI)x. Moutromepu — I Te-
MaHa o Kuurax Ilapei®.

Bcrpeuy IOSCS B aBrycte 1980 r. mpmHsII 110f, CBOV KPOB YHUBEPCU-
TeT Benbl. Ha Helt 6111 TpeicTaBieHbl yuacTHukY u3 CIIA, Kanagpr, M3pa-
winst, Tepmannu, Ouunsaaaumn, ®pannun, Hugepnaumos, Vicriannn, [Beiina-
pun, Benbrun. MaTepuasbl 9TOM BCTpeun omy6aukoBai 3. ToB B cOOpHUKE
«EBpeiickuii 1 rpeueckuii TeKCTbl KHUT CaMmymiar®..

B HOos16pe Toro ke 1980 r. B [Tasijiace mpoliljia OTYETHAS BCTPeYa op-
raHM3amMy ¢ HeOOIbIIMM KOJIMYECTBOM JIOK/IAIOB I10 TEKYIIMM «TEXHMU-
YeCcKMM BOIIPOCAM», TAKMM, KaK IIPoOIeMbl, CBSI3aHHbBIE C ITOJATOTOBKOI

28  Montgomery J. A. The Book of Daniel: A Critical and Exegetical Commentary. New York:
Scribners, 1927.

29 The Book of Joshua in Greek: According to the Critically Restored Text With an Apparatus
Containing the Variants of the Principal Recensions and of the Individual Witnesses / ed.
M. L. Margolis. Paris: Geuthner, 1931-1938.T. 1-4. 310 6bIna He3aBepLwéHHasa nybauka-
ums. MocnenHui, NaTblid, TOM €€ Bbin HaneyaTaH C NpeancIoBUEM M NoA peaakument 3. Toea
B Philadelphia: Annenberg Research Institute, 1992.

30  Montgomery J. A., Gehman H. S. Kings | and II: A Critical and Exegetical Commentary on the
Books of Kings. Bloomsbury: T&T Clark 1976.

31 The Hebrew and Greek Texts of Samuel / ed. E. Tov.Jerusalem: Academon, 1980.
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KPUTUUECKOTO M3AaHMS KOIITCKOro TekcTa Betxoro 3aBera. [Ipeacenarenem
I0OSCS 6b11 n36pan A. [Tutepcma.

Ha doHe OTCYTCTBYMS OTHOI rpaMMaTUKY Tpeveckoro s3bika Cemnrya-
TMHTBI, PEIIPUHT 6€3 ueTBepTy BeKoBOIi paboTsl @. Konnbepa u C. CToka™
CTaJI COOBITMEM, 3aCTYKUBIIMM YIIOMUHAHKS B GI0JIJIeTeHEe 9TOrO rojia.

Cpenyt HOBBIX TPYIOB, O TIOSIBJIEHMM KOTOPBIX OITOBEIIal OI0/IIeTeHb,
0cob0e BHMMAaHMe ITpUBJIEKAET cTaTbs MaTuThsaxy LleBata 3 LIMHIIMHHATH
1071, Ha3BaHMeM «3IpaBblii CMbICI Y TUIIOTE3bI B M3yueHuM BeTxoro 3aBeTa»®.
Ona omHa 13 Bcero cOopHMKa 6blyia Ha3BaHa ¥ B HEM ke U Obljia IIoMelleHa.
JIutrs ynomsinyTast B BIOSCS 6e3 1310keHus, YTO TOBOPUT CKOpee O eé 3a-
MeJaTeTbHOCTM Kak SIBJIEHUS [IJISI peIKOJIJIeTUi, YeM O TIoMelleHnu B (o-
KYyC X HaACTOSIIIET0 BHMMAaHMSI, cTaThs M. IleBaTa oT/IM4yaeTcst TOBOJIbHO
penKoii B cpene 6161eMcTOB MeTaHAYYHO ITOCTAaHOBKOJ ITPO61eMbL. ABTOD
dbopmynmmpyer, a 3aTeM CTaBUT IO, BOITPOC PSIA IATEHTHBIX PyHAAMEHTAITb-
HBIX IOITYIIeHMIi 6MO/IeIICKO KPUTUKY, OKA3bIBAIOIIMXCS HAa TIOBEPKY JIUIITh
MoaMdUKaIMSIMU CY>KIEHNI paccyaka (common sense), IMIIEHHBIMY 006s1-
3aTebHbBIX JJI51 pa3yMa OCHOBAHUIA U COTTIACOBAaHHBIMU TOJIBKO C TTOBCE] -
HEeBHBIM OIbITOM. M. IleBaT 1mojiaraeT, UTo B MCCAeIOBaHUSIX BUOIMM «He-
IOVHTepIIpeTalusi» MpeaIouTUTe/IbHee «CBePXUHTepIpeTalmn»: Jiydiie
MIPU3HABATh HETIOHMMAaHMe, YeM aBaThb MHMMOe OOBbsICHEHME.

B camom 6rosieTeHe 6bl1a OMyOaMKOBAHA CTAThsI 00 OOGHAPYKEHUM
2. ToBoM yTpaueHHO YacTy u3gaHHoro M. Maprosiicom rpeueckoro TekcTa
Kuuru Mncyca HaBuHa Ha (hoTOCHMMEKAX ¢ MalllMHOIIMCK B apXuBax Jlporicu-
kosnenska B @unanenbhun’ (c. 17-21), u ctaThs «<KoMIibloTepHbIe CpefcTBa
B ITOMOIIb u3ydamium CentyarnHTy»> (c. 22—-40), HanucanHas D. ToBoM
coBMecTHO ¢ P. KpadTom, B KOTOpOIi M3/I03KeHa KpaTKast uctopust «desidera-
ta»3 1 ux peanusanyu, cama Io cede mpocaexkuBaemMasi, BIpoueM, 1o Mpe/-
IIECTBYIOMIVIM OIOJITIETEHSIM, a TaKkoKe MPeICTaBIeHbI TIaHbI: 3aBepIIeHNs
o 1981 r. mojaHoro MopgoIorMIecKkoro aHaanusa Tekcra LXX cpegcrBaMu
«Packard’s MORPH program»; mMI0THOT'O KOMITbIOTEPHOTO MUCCIe0OBAHNS
Kuuru Pyds (13-3a KpaTKOCTM YaCTO CTAHOBSIIECS 06beKTOM JJIsI TIPU-
MeHeHMSI HOBbIX METOZIOB) U IpyTMe. ABTOPBI CTaThy MTpenyBeA0MIISIN k-
TaTeJsIsl, UTO BCSI OHA ObUTa HabpaHa Ha KOMITbIoTepe. B cTaThe MpuBeIeHbI

32 Conybeare F. C.,, Stock St. G. Grammar of Septuagint Greek. Boston: Ginn & Co., 1905.

33 Tsevat M. Common Sense and Hypothesis in Old Testament Study // Congress Volume Edinburgh
1974. Leiden: Brill, 1975. (Supplements to Vetus Testamentum; vol. 28).P.217-230.

34 Tov E. The Discovery of the Missing Part of Margolis’ Edition of Joshua.

35 Tov E., Kraft R. A. Computer Assisted Tools for Septuagint Studies.

36 J1aT. «xenaemblX LOCTUXKEHUM».
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MIPMMEPBI KOMITBIOTEPHOTO MOVICKA I'PeUeCKIX CJIOB B COUETAHUM C ITPUCTAB-
KaMM, HaIlpuMep, Py nomoIy kKoMaHabl & lal & #pros# u T. 11.
13 aHHOTALIMI1, OITYOIMKOBAHHBIX B OI0JI/IETEHE, MIHTEPECHBI CIeAYIOLIE.

37

38
39
40

OnuBbe MioHHUX. «MeTomosornuecke mpobdaeMbl, BOSHUKAKO-
1IJie IIpU YIIOTpeOIeHMM KOHIIeIITa aHTpornoMopdu3Ma B uccie-
moBaHusx CenTyaruHTh»Y (€. 48—49). ABTOp 06paiaeT BHMMaHNe
Ha TO, UTO MepeBoguMky LXX KaskyTCSl HeIoc/ieloBaTeTbHbIMMU
B YCTpaHEHUM «aHTPOIIOoMop(13MOB». [loueMy cOXpaHeHbI He-
KOTOpPBI€ BbIpa>KeHUs TaKOTO POAa, Kak, Harmpumep, B I1c. 34, 237
[ToTomy 4TO MEepeBO[, «CO3MAET SI3bIK», a He cIemyeT Habopy ab-
CTPAKTHBIX MIPUHIIATIOB: MIEPEBOAUYMKY BCIKMIT pa3 3HAIOT, UTO
MMEHHO OHM XOTST CKa3aTh.

Annenu Jiimeneyc. «IIpuuacmue coedunéHHoe (participium co-
niunctum) KaK KpUTEepUM JIJISI OLIeHKM MePeBOIYECKOI TEXHUKA
CentyarnHTBI»® (. 49-51). A. Diimeneyc 3amMmeyaer, YTO yIIoTpe-
6meHue npuuacmus coeduHéHHozo B CemnTyarmHTe OTKIOHSEeTCS
OT HOPMbI YIIOTPeOIeHMs 3TOI KOHCTPYKIMM B HETIePEBOAHbIX
rpevecKux TeKCTax. B TO ke BpeMs «4acToe ITOSIBJIeHMe npuuda-
cmust coeduHEHH020 — Y1 0COGEHHO XOPOIIIe MPUMePbI €0 — yKa-
3bIBAIOT HA CBOOOIY ITepeBOIUECKOI TEXHUKH, & TAKKE ITOATBEP-
SKIAI0T YMeHMe repeBoAuMKa paboTaTh C emMHUIIAMM 6OIbIINMA,
YyeM Maphbl COCEICTBYIONIMX C/IOB, i €T0 CTpeMJIeHME K XOpolile-
My cTmaio» (c. 51).

Apbe BaH nmep Koii. «O MecTe mpoucxoxaeHus: ApeBHerpeuecko
IMcantupm»*® (c. 51-52). ABTOp TNpojomKkaeT JIMHUIO [epMaHa-
Moseda BeHer1ia, KOTOPBI B paboTe O MATOI KOMOHKe reK3ariapu-
YEeCKMX ITCAIMOB*’ ITpeATIONOoXKIIT Ha OCHOBaHUY IMHTBUCTUYECKUX
JIaHHBIX O MAJIECTMHCKOM M3BOJie IPeUeCcKOro s3biKa, YTO IIePEBOJ,
ncajiMoB LXX m3HavaabHO caenaH B [lajmecTyHe: Ha 3TO MOXKET
yKa3bIBaTh, B YaCTHOCTH, fOP1G Kak SKBUBAIEHT 77X (TIc. 47, 4).
A. BaH nmep Koit mo6asisieT K 3TOMy aHaAM3 Hagmucanmii Ilc. 23,
47,91, 92 1 93, oTpaxkalolUX TUTYPruuecKylo mpakTmuky Mepyca-
JIMMCKOro Xpama, Kak OHa u3BecTHa 13 Muiinsl (Tamup, 7.4). XoTs

Munnich O. Problemes de méthode posés par lemploi du concept d’anthropomorphisme
dans les études septantistes.

Aejmelaeus A. Participium Coniunctum as a Criterion of Translation Technique.

Kooij A., van der. On the Place of Origin of the Old Greek of the Psalms.
Venetz H.-F. Die Quinta des Psalteriums: Ein Beitrag zur Septuaginta und Hexaplaforschung.
Hildesheim: Gerstenberg, 1974.
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«TPYIHO GbUIO GBI TOKA3aTh, UTO ITU JIMTYPruuecKkue Hammca-
HYSI BXOAWJIY B TIePBOHAYAJIbHBINV TEKCT LPeBHeTrpeuecKux Imcai-
MOB, HY>)KHO MCCJIe0BATh, HE TPOUCXOSIT JIM OHU M3 XPaMOBBIX
KpyToB B Mepycanme», — 3aK/IodaeT aBTop (c. 52).

. Knopn Koxkc. «CocTosiHME KPUTUUYECKOTO U3AaHUS apPMSHCKOTO
Tekcta Betxoro 3aBera»*! (c. 52-53). B pamkax nmpoekTa, opuiu-
ayibHO HavaToro B EpeBane B 1969 ., 66111 ITOATOTOBIEHBI KHM-
v BeiTus 1 MakKaBeeB, HO BBIXO/, B CBET 3TUX U3IAaHUI JOIKHO
OBIIO COCTOSIThCS He paHee 1982 r. Bue ApmsHckoii CCP Maiikn
CroyH (M. E. Stone) noarorosun nsganue Tpetbert kKuuru E3gper,
a caM K. Kokc — Kauru BroposakoHus.

e Jlectep I'pa66e (Lester L. Grabbe, AM6accamop-Koiemnk B Kanu-
opuun). «IlepeBom AKMIIbI M paBBUHCKas 9K3eresa»*? (c. 54-55).
VY4éHbIl KOHCTATMPOBAJI HYJIEBOJ pe3ylbTaT NOC/IeTHMUX UCCIeN0-
BaHWUI: XapaKTep repeBoa AKUIbI OCTAaETCSI HeSICHBIM Kak C I10-
3UIUY TeXHUKU, TaK U C MO3ULIUU 3K3ere3bl, IPeIoI0KUTENb-
HO 3@ HUM CTOSIIIEIN.

BIOSCS N2 15. (Ocens 1982). 59 c.

Berpeua IOSCS nporiia B ceHTs16pe 1981 1. B Can-®paniiicko. Ymep Mcaak
Jleo 3eenurman (Seeligmann), mpodeccop EBpeiickoro yHuBepcureTa
B Mepycanume.

Coob1raeTcst 0 MyoaMKaLM HOBbIX KHUT, MUMEIOIIVX IIPSIMOEe MUJTU KOC-

BeHHOe oTHolIeHre K CentyarnHaTe: bproca Me1irepa o pyKonmcsix rpeueckoin
Bubnuun®®; [Isxkonrya biay o siBjeHuu nonmdOHNUN B TPeBHEEBPEIICKOM SI3bI-
Ke* — Tpy/I, 3aK/TI0YAIOII i1 B cebe «IeTaNM31POBAHHYIO IMCKYCCHUIO O TPAHC-
nutepanysax B LXX»; k. HukenbcOypra o repuope pa3sBUTUSI eBpeiicKoit
MMCbMEHHOCTM MeK Iy Bubnneit u MuniHoi* ; peripuHT CHHAACKOro Kojgekca
C YeThIPEXTOMHOTO reTepoyprcekoro usganusi K. pon Tumengopda 1862 r.4

41
42
43
44
45

46

Cox C. A Report on the Critical Edition of the Armenian Old Testament.

Grabbe L. L. Aquila’s Translation and Rabbinic Exegesis.

Metzger B. M. Manuscripts of the Greek Bible: An Introduction to Greek Palaeography. Oxford:
University Press, 1981.

Blau J. On Polyphony in Biblical Hebrew.Jerusalem: Israel Academy of Sciences and Humanities,
1982.

Nickelsburg G. W. Jewish Literature Between the Bible and the Mishnah: A Historical and
Literary Introduction. London: S.C.M. Press, 1981.

Bibliorum Codex Sinaiticus Petropolitanus. Leiden: Brill, 1969.
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B c6opHMKe TaKkKe HameuaTaHbl CTATbU:

Xynuo Tpe6onne (McmaHckuit 6M6/1eiCKIit U apXeoIoruuecKumii
MHCTUTYT B Mepycanmme) o kuurax Llapeii (3—4 LlapcT)* (c. 12—
35). ABTOp mpeJjiaraeT pacCy>kaeHue 0 MEeTO/Ie YCTaHOBJIEHMUSI
nepBOHAYaJIbHOIO TeKCTa KHUT Llapeii, yka3piBasl IIpeXxae BCero
Ha TO, YTO pecTaBpalysl TeKCTa, JIEKAIero B OCHOBE MOC/IeIyIo-
MX pefaKiivii, BO MHOTOM 3aBUCUT OT KOPPEKTHOV TeOpUU ero
ucrtopun. JIpeBHerpeveckuii nepesonunk 1-2 kuur Llapeii onu-
pa’jics Ha TOT BapMaHT JpeBHEEBPENCKOro TeKCTa, KOTOPBINA MC-
M0JIb30BaJI TAK)KE «XPOHUCT» (aBTOP KHUT [TapaMnoMeHOH) U KO-
TOPBIii 3aCBUAETENbCTBOBAH B 4QSam®>¢ myist kuur 1-2 LlapcTs
(c. 30). MeTop, pecTaBpauum, mpenjaraeMbiii aBTOPOM, CBOIUTCS
K CJIefyIOIIMM IYHKTaM: 1) CHSTh CJI0¥1 3a (JIoeM IpefIiosarae-
Mble pefakKTOPCKMe HaIlJIaCTOBaHMs Ha IpeBHErpeueckom rnepe-
BOZie; 2) BOCCTAHOBUTbD, I10 Mepe BO3MOXKHOCTHU, €T0 €BPeCKuii
Vorlage (ruroresa o CyIecTBOBaHUYM KOTOPOTO IMobeaia KOH-
TLIeTIMI0, COTTIACHO KOTOpoi CerTyarnHTa MpeACTaBiIsiia co6oit
pop, Tapryma); 3) BOCCTaHOBUTb, IT0 Mepe BO3MOXKHOCTH, IIepBOHA-
YaJbHbIN eBperickuii TekcT (c. 31). HaunHaTh ucciefoBaHe Hago
C pasgenbHOro 4TeHus «IByX TUIIOB TekcTa» (MT u LXX), kaxk-
IIBIii 13 KOTOPBIX 00JIaTaeT CAMOCTOSITEJIbHO IIEHHOCTBIO (C. 32).
Apbe BaH nep Koii. «<KpaTkuit KoMMeHTapuii Ha HEKOTOpbIe CTU-
XU IpeBHerpeveckoro tekcra Mc. 23»* (c. 36—50). PaccmaTtpuBas
Kuury mpopoka Mcaun LXX Ha nmpumepe r1aBbl 23-14, A. BaH 1ep
Kot mpuxoauT K BbIBOJY, YTO OTKJIOHEHUS TepeBoiunKa OT ero
Vorlage 06;1a1a10T 9K3ereTnueCcKoi mpupomoii. [lpu aTom oH yKa-
3bIBaeT M Ha HEOOXOOMMOCTDb YCTAaHOBJIeHUS IpaHuI] uaomo-
TrO-UCTOPUYECKON KPUTUKM : «CTIUIIIKOM YaCTO TaKue IepeBOAbI,
Kkak Wcaus u gpyrue kauru CenTyaruHThI, IOABEPTalOTCS Ha-
el KpUTHUKE Ha OCHOBAHUM HAWUX HUITONOTUYECKUX KPUTEPH -
€B U C TOUKU 3PeHUS HAWUX SK3ereTUYeCKMxX BO33peHnli Ha eB-
peiickuii TekcT» (C. 46).

Marikn CtoyH u3s EBperickoro yauepcurteta u Kinon Koke 13 YHu-
BepcuteTa bpangona B Kanane. «MeTonyuueckue peKoMeH/1a-
LM K U3TAHUIO apMSIHCKUX 616eiickux TekctoB»? (c. 51-59).

Trebolle J. Redaction, Recension, and Midrash in the Books of Kings.
Kooij A., van der. A Short Commentary on Some Verses of the Old Greek of Isaiah 23.
Stone M. E., Cox C. E. Guidelines for Editions of Armenian Biblical Texts.
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[TepBbIit 11ar Ha MYTU KPUTUYECKOTO MU3TAaHUST apMSHCKOTO TeK-
cra Bubnu — KauecTBEHHbIE TUIJIOMATUUECKIE ITyOIMKAIIUK PY-
KOITICel, GOBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX XpaHsATcs B EpeBane, epy-
canuMe U BeHenuu (Cricok maH Ha c. 53—56). B CIIIA gejicTByet
LIEeHTP MUCC/IeA0BaHUSI apMSIHCKUX TeKCTOB TIPU YHUBEPCUTETE
ITeHcHIbBaHUMN.

BIOSCS N2 16. (Ocenn 1983). 87 c.

B sTOM HOMepe nosiBasgeTcst Hekposor namsatu U. JI. 3eenurmana.

OnucebiBaetcs Bcrpedya I0SCS B Hero-Mopke 19 neka6ps 1982 r. Toso-
PUTCSI, B YaCTHOCTH, O JOKIamax Bonbgranra Pora (Roth) 13 EBaHrenmueckoii
cemuHapum I'apeTtTta 06 ncronb3oBanuu «[IcbmMa ApucTtest» ¥ KyMpPaHCKOTO
«XpamoBOro cBUTKa» B usyuyeHun [Iatukumkus, u K. Kokca o Tekcronornm
PYKOTINCEA, IeKAIMUX B OCHOBE 3HAMEHUTOTO U3IaHMsI apMSIHCKOI Brubmn
3orpaba, cnesranHoro B Benenyu B 1805 T.

Coob1maercs, uto . ToB 6bUT M30paH B KauecTBe I'pUHOMITOBCKOTO
nekropa 1o Cenrryarnare B ORchOPACKOM YHUBEPCUTETe Ha Iepuop, ¢ 1982
1o 1984 r. c remori «Bkitag CenTyarnHThI B INTEPATYPHYIO KPUTKUKY BeTx0T0
3aBeTa»™.

Takske cOO6IIAETCS O MyOIMKALIMY TIEPBOTO U3 MSITY TOMOB GOJTBILIOTO
rpoekTa mnog, obieit pegakuueit 1. bBaprememu «TekcTonornueckas KpUTu-
Ka BeTtxoro 3aBeTra»®!. Bripouem, Kak OTMeuaeTcs B Ol0jIeTeHe, STOT IIPo-
eKT GbUT OpMeHTUpPOBaH cTporo Ha MT. Elié HeCKoJIbKO HOBBIX KHUT U CTa-
Te¥ Mo pasHbIM TeMaM 06paTuiIn Ha ce6st BHMMaHMe pegakium’?.

BroyneTeHs 3aBepiiaeTcs mybnmkaryeit Beackoro mamumrcecrta (1-4
KkHUT L]apCTB) — MpeBHeliIIeli pyKOMUCH CTapOIaTUHCKOTO 6161eiicKoro re-
peBopa’® (c. 13-87).

50  The Contribution of the Septuagint to the Literary Criticism of the Old Testament.

51 «Critique textuelle de lAncien Testament».

52 Silva M. Biblical Words and Their Meaning: An Introduction to Lexical Semantics. Grand
Rapids: Zondervan, 1983; Armenian Apocrypha Relating to the Patriarchs and Prophets / ed.
M. E. Stone. Leiden: Brill, 1982; lob. Septuaginta / ed.J. Ziegler. Gottingen: Vandenhoeck &
Ruprecht, 1982; Ziesler J. A. Z&pa in the Septuagint // Novum Testamentum. 1983.Vol. 25 (2).
P.133-145. NocnenHaa ctaTbsl NOCTpoeHa Kak nonemwuka c P. fanapwu: Gundry R. H. Soma
in the Biblical Theology: With Emphasis on Pauline Anthropology. Cambridge: Cambridge
University Press, 1976.

53 Fischer B. Palimpsestus Vindobonensis: A Revised Edition of £ 115 for Samuel-Kings.
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BIOSCS N2 17. (Ocensn 1984). 62 c.

Ouepepnnas Bctpeua IOSCS npoina 27 aBrycra 1983 r. B CanamaHKe, ¥ B 3TOM
BBIITYCKE aHOHCUPYETCS BBIXOJ, B CBET €€ MaTepuasioB 1o pepakiyueit H. ®ep-
HaHAeca Mapxkoca.

AHHOT]/IpOBaHHbe;I CIIVICOK HOBBIX TPYAOB I10 CEHTyaI‘I/IHTe " CMeX-

HBIM MCC/IEIOBAHMSIM 3aHMMAET B GI0/IeTeHe BCE GoJIblie CTPaHUIT (Ha 3TOT
pas c.7-14). Cpeny yIIOMsSHYTbIX paOb0T Hanbosee KPyIHbIMM 110 TEMaTUKe
WY 06BEMY SABJISIIOTCS CJIEAYIOIIVE TPH:

54

55

56

57

58

. I. JTapccoH. «XpoHomorust [IITUKHYKNS : cpaBHeHMe MT 1 LXX»%,
Copepskanue cratbu I JlapcCOHA CBOAUTCS K TOMY, UTO XPOHOJIO-
st LXX 6ostee paloHanibHa, HEIPOTYMBOPEUMBA, UTO TOBOPUT O €€
MO3JHeNIIeM, CPaBHUTEIBHO C XpPOHOJIOTHEN MT, IpOUCXOKOeHUN.

J 3aK/IIOUNUTENbHBIN 4-71 TOM MOMHOV CUMGOHUY HA COUYMHEHUS
Hocuda dnasust nop, penakimeii K. Penrcropda®.

. C60pHMK TOoKIamoB 1Mo CenTyaruHre K 65-netuto k. BeBepca®™.

BBIITyCK OI0/UTETEHST 3aBEPIIAETCS TPEMSI CTaThSIMMI:

. [llepoH Iletic. «CTpaTurpadus tekcra JJanuuia u BOIpoc O Teo-
JIOTMYECKOJ TEHIEeHLIMO3HOCTY B IpeBHETPeUeCKOM IepeBose»
(c. 15-35)°". DTa my6auKanust COTEPKUT KPATKYI UCTOPUIO Tpe-
yeckoro Tekcta Kuuru Jlanumia. BHavase, mojaraeTt aBTop, KHMI-
ra JlaHuMmIa CyiecTBoBaia B yCcTHOI dopme (c. 21). Bo Bpems
BoccTaHus MakkaBeeB oHa OblIa 3aIicaHa, 3aTeM IepeBeieHa.
ITo muenuto 1I1. ITevic, Bepcusi @eomgoTnoHa, HECMOTPS Ha CBOIO
BTOPUYHOCTH 0 oTHomIeHuto K OG (Old Greek), mecramu 6osee
BepHa eMy, YeM COXPaHMUBIIMIICS B pyKomucstx TeKeT LXX (c. 28).
Ins Oan. (LXX) 7, 13 aBTOp OTpUIIAET MEPBUYHOCTD YTEHUS (G
TOAOLOC UEP®V («Kak BeTxuit mHAMMI»)>® (c. 29-31). BoobIie

Larsson G. The Chronology of the Pentateuch: A Comparison of the MT and LXX // Journal
of Biblical Literature. 1983.Vol. 102. P. 401-409.

A Complete Concondance to Flavius Josephus.Vol. IV: P-Q / ed. K. H. Rengstorf. Leiden: Brill,
1983.

De Septuaginta: Studies in Honour of John William Wevers on His Sixty-Fifth Birthday / ed.
A. Pietersma, C. Cox. Mississauga: Benben, 1984.

Pace Sh. The Stratigraphy of the Text of Daniel and the Question of Theological Tendenz in
the Old Greek.

Cm. nonpobHee 06 3101 TekcTonormyeckoi npobneme: Reynolds B. E. The ‘One Like a Son of
Man’According to the Old Greek of Daniel 7,13-14 // Biblica. 2008.Vol. 89.P.70-80. Ha pyc-
CKOM s13bIke: Besropko M. C. CenTyarmHTa: opeBHerpeyeckuii Tekct Betxoro 3aBeta B uctopum
PEnUruo3Ho MbICU. 2-e U3A., ucnp. u nepepab. M.: Mry, 2018.C. 715-716.
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1. TTeiic TpUXOOUT K BBIBOAY, UTO APEBHEIPEUECKUil IepeBO -
YK BEPHO C/Iefj0BaJl CBOEMY OPUTMHAITY, HO BIIOCIeICTBUY ITepe-
BOJ, ObIJT HEOTHOKPATHO MCKaxkaeM IIPY MepenmcbIiBaHmnm (C. 32).

. . ToB. «/cI10Ib30BaHMe KOMIIbIOTEPU3UPOBAHHOI 6a3bI JaHHbIX
B McciiemoBanyy CenTyarMHThbI: IapasieibHasi TpeKo-eBpeiicKas
packiaagka»® (c. 36—47).

. [Mon Jiummu. «/crnoap30BaHlie KOMITbIOTEPU3UPOBAHHO 6a3bl
IaHHBIX B MccaeqoBaHuu pegakuuii CentyarnHThi»® (c. 48-62).
ABTOp OIMIMCbIBAeT BO3MOXHOCTHU AeTa/INn3aluum JMHIBUCTNUYECKUX
UCCIeI0BaHMIA, TIPelOCTaBIIsieMble KOMITbIOTEePHBIMU TEXHOIOTHU-
siMu. BeIBOII KpaiiHe ONTUMMCTUYEH: «EQMHCTBEHHOE peajbHOe
OrpaHNYeHyE TOTO, YTO MOKET ObITh YCIIENTHO M3YUYeHO, CBSI3aHO
€ COOCTBEHHBIMM pecypcamMy YIEHOTO, er0 3HAKOMCTBOM C ITpe/I-
METOM M CITOCOOHOCTBIO CTaBUTD ITPOGIIEMBI» (C. 62).

BIOSCS N2 18. (Ocens 1985). 50 c.

B Havaste maHHOTO GIOJIJIETEHS COOOIIAETCs 06 ycIexXax IBYX BemyIIuX uiie-
HOB OpraHmM3auuu: nosydyeHum k. BeBepcom MOYETHO JOKTOPCKOM CTe-
nieHy JleliieHCKOro yHUBepcuTeTa U npogiaenun ais 3. Toea Kypca ['puH-
bungoBckux exiuit 1o 1988 r.

Hapsimy ¢ aTum, nsmanme 610/IeTeHS B TEKYIIMIT TIePYUOJ, CTOTKHY/IOCh
¢ bMHAHCOBBIMM TPYIHOCTAMMU. [10 3TO MpuUNMHe pegakuys 00bsIBuIIA O TI0-
BbIlleHNM ¢ 1986 T. 11eHbI Ha MTOATINCKY 10 $5, YTO TOBOPUT, MO-BUIMMOMY,
MpeAIoiaraeMoM JalbHeIeM pocte 06béMa MaTepuasIoB.

T[Tocste ompemenéHHOI IMTOATOTOBKY B Psifie MPeIIIeCcTBYIOMX ITyo/Im-
Kauuii uuTatenu 6romieTeHs 1985 r. Tereps yike MPsIMO «ITPUIJIAIIAIACH»
K MUCIIOIb30BaHMIO «BcrioMoraTe/ibHbIX KOMITbIOTEPHBIX MHCTPYMEHTOB
st usydenus: CentyaruaTtbl» (Computer Assisted Tools for Septuagint
Studies — CATSS). B uacTHOCTHM, C Hauajaa BeCHbI 1986 TI. OTKPHIBAJICS JI0-
CTYII K «TIOJTHOMY MOP(OIOrMYeCKOMY aHaIM3y Kaskaoro ciaoBa B LXX» (c. 4).

Cpeny KHUT, IOTyYeHHBIX PeJaKiiyeii, HeKOTOpble IIPUBELEeHbI B HOMepe
C aHHOTALMSIMI: KpUTHMUeCKoe U3aaHue «BompocooTBeToB Ha KHUTY LlapcTB
u [MapanumnomeHOH» 6K, @eogopuTa®!; BHITYIIEHHBIV TEM JKe PeIaKTOPOM

59 Tov E. The Use of a Computerized Data Base for Septuagint Research: The Greek-Hebrew
Parallel Alignment.

60 Lippi P. The Use of the Computerized Data Base for the Study of Septuagint Revisions.

61 Theodoreti Cyrensis Quaestiones in Reges et Paralipomena: Editio Critica / ed. N. Fernandez
Marcos et J. R. Busto Saiz. Madrid: Instituto «Arias Montano», 1984.
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c6opHmK MaTepuanoB V koHrpecca IOSCS non HaszBaHneM «CenTyarnHTa
B COBPEMEHHBIX MCCIeIOBAHMIX»%?; MacIITaOHbI TPy b. dumiepa o JaTuH-
CKMX PYKOMMUCSIX Br6Iny paHHEero cpeqHeBeKOBbI®. [Ipyrie YIIOMSIHYThI
6e3 aHHOTAIMIi, B YaCTHOCTH, 0630pHas pabota JIpiouca debaMaHa O CO-
BpeMEHHOM M3yueHMn TeKcToB Mocnuda dnaBus® u KoMrapaTuBHOE MC-
caiepoBanue M. KnstitHa «AHTporioMopdM3Mbl ¥ aHTPOTIONIATU3MBI B Tap-
rymax Ha [IATUKHVDKME ¢ Tapa/iieIbHbIMY uTaTamu 13 CenTyarmHThI»®,
Cy[isi TIO CIIUCKY KOHTaKTOB, TPMBEAEHHOMY Ha IBEHAAIATY CTPAHUIAX
B KOHIIe BbIITycKa, coctaB [OSCS 3a ucrekimii rog, MOMOMHUIICS CIIeLan-
cramu u3 Auruu, otnangum, Utanum, OAP, Mekcuku, IBennn, Kopen.
B03MOXHO, UMEHHO POCT Y C/Ia HOBBIX WIEHOB CTaJl IPUYMHOI TOTO, UTO ONUH
U3 «ITATPUAPXOB» CENTyaTMHTOBeIe s [I3KOH BeBepc cuén Heo6GXOMMMbIM BbICTY-
ITATH B JAHHOM HOMEpE CO CTaThEl «Arionorust usydenust CenTyarmHTb»® (c. 16—
38). JTa cTaThs Ha [Iefie SIB/ISIeTCS He CTOIbKO aroioryeit, CKOIbKO UCTOpMeN UC-
cinenoBanyst CeNTyaryHTBIL, WY, MOKET ObITh, aTloNioruet B hopMe UCTOPUIA.
CoBpemeHHoe u3ydyeHune LXX HaumHaeTcs, cornacHo [Ix. BesBepcy,
¢ 1705 r., xorga Xammdpyu Xomayu omy6aIMKOBaI CBOV TPy, IO Ha3BaHMEM
«[TpotuB ncropuy LXX TOTKOBHMUKOB, HAJIIIMCAHHOM MMeHeM ApucTes»®’.
Btopoit Bexoii 6110 nosiBieHMe TpynoB 3axapuu Opankess (1801-1875 rr.):
«[IpenBapuTenbHble UccaenoBanus 1o Centyarnare»® u «O BAUSHUY ajie-
CTMHCKOJ 9K3ere3bl Ha aJieKCaHAPUICKYI0 TepMeHeBTUKY»®. TTocnenHee mc-
c/iefloBaHMe ITOCTPOEHO TObKO Ha MaTepuase ITSTUKHMKMST, HO XOPOIIIO UJI-
JoCcTpupyeT noaxon 3. @paHkers, KOTOPbIN, Kak rmonaraet k. BeBepc, AomkeH

62 La Septuaginta en la investigacion contemporanea (V Congreso de la I0SCS) / ed. N. Fernandez
Marcos. Madrid: Instituto «Arias Montano», 1985.

63 Fischer B. Lateinische Bibelhandschriften im friihen Mittelalter. Freiburg: Herder, 1985. (Vetus
Latina: Aus der Geschichte der Lateinischen Bibel; Bd. 11).

64  Feldman L. H.Josephus and Modern Scholarship (1937-1980). Berlin: W. de Gruyter, 1984.

65 Klein M. L. Anthropomorphisms and Anthropopathisms in the Targumim of the Pentateuch
with Parallel Citations from the Septuagint.Jerusalem: Makor, 1982.

66 Wewers J. An Apologia for Septuagint Studies.

67  Hody H. Contra historiam LXX interpretum Aristeas nomine inscriptam. 3To Ha3BaHue nep-
BOW 4acTu ero Tpyaa «06 opurnHanax 6MbNeNCcKmnx TEKCTOB: FpeYeckmnxX BEPCUSIX U NaTUHCKOM
Bynbrate» (De bibliorum textibus originalibus: versionibus Graecis & Latina vulgata. Oxonii:
e Theatro Sheldoniano, 1705). OnHako nepBbiit BapuaHT aucceptaumm Xoam o «lucbme Apumc-
Tesa» nossuncs paHblue, B 1685 r.(Contra historiam Aristeae de LXX interpretibus dissertatio).
[1x. BeBepc He NosicHSIeT, noYeMy MMEeHHO 3TO CODbITME OH CYMTAET OTNPABHbIM MYHKTOM, OYe-
BWHO HaX0As CBOI MbIC/Ib NPeebHO SCHOI: COBpeMeHHOe u3yyeHne CenTyarnHTbl HaunHa-
€TCA C KPUTUKM CaMOWt UCTOPUM NMPOUCXOXKAEHWUS NEPBOro rpeyeckoro nepesoaa MATUKHUKMS.

68  Frankel Z Vorstudien zu der Septuaginta. Leipzig: Vogel, 1841.

69  Frankel Z. Uber den Einfluss der palistinischen Exegese auf die alexandrinische Hermeneutik.
Leipzig:J. A. Barth, 1851.
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OBITh 3aHOBO OTKPBIT B Hallle BpeMsi: OpaHKeb Tydile BcexX B XIX B. TOHSIT
npegmet usydeHusi CentyarnHrol. Cnemyommm myHkTom k. BeBepc Ha-
3bIBaeT MOSIBJIEHME Y)Ke B HOBelilllee BpeMsI KPUTMYECKY BbIBEPEHHbBIX KHUT
CernTyarMHTBI C TIOHBIM amnmnapaToM (c. 21), 6rarofgapst KOTOPHIM «HECTIeIN -
AJIMCTBI TEIlepb MOTYT KOPPEKTHO NO/b30BaThCs LXX... 1151 KPUTUKM TeKCTa
M 9K3ere3p» (C. 23). CenTyarnHTa, NOABITOXMBAET YYEHDIN, MTHOTA SIBJISIETCS
CBUAETeNIeM MHOTO €BPeNicKoTo opurmHana, yem MT, a Taxke, UTO eIé Bax-
Hee, ApeBHeNMM KoMMeHTapuemM CesieHHoro [Incanus eBpeeB 1 caMUM
CasieHHBIM [T1icaHMeM B yIIOTpe6IeHMM artoCToNIOB ¥ OTIOB Llepksu (. 38).

BIOSCS N2 19. (Ocens 1986). 34 c.

OuepemHast BCTpeva OpraHu3alm cocTosiach 23 Hos6pst 1985 1. B AHaxaiime
(Kamudopuust). KoHIeITyanbHbIi XapakTep HocuIa TeMa fokiaazga I. Bpenra
Congu u3 I'peiic Komnemska (Grace College) — «AnekcaHapuiickasi y4€HOCTb
u Cernrtyaruara»’.

HoBbslit HOMep GrosiieTeHs U3Beliaa 0 portauuu. Pegakropom BMecTo
Ovirena Vibpuxa 6b11 n36pan MensuH [Metepc (Melvin K. H. Peters) 13 Japema.
YurTaTesnst ONOBENLIAN O BBIXOJIE B CBET PsiZia HOBBIX MAaTEPUAIOB: PAOOT KOJ-
JIOKBMYMa TI0 MCIIOJIb30BaHMIO KOMITbIOTEPA B GMOIEUCTHKE, COCTOSIBIIIETOCS
B GestbruiickoM ab66atcTBe Mapency’ ; monorpadum k. Bentim o CuHaiickom
Kofekce’?; HeMeIIKoro KOMMeHTMPOBaHHOTO repeBofa rmosectu o CycaHHe,
BXOZsilIelt B COCTaB rpeueckoit Bepcun Kuury JJanunia’™; ouepeHOTO BBIITY-
CKa MCCIeIOBaHMIT CTapOIATMHCKOTO TeKcTa Bubnmmm’™; paborT 1o mpeBHerpe-
YyeCcKOMY IepeBoay KHUT TPopoKoB Meszekumis’, Mannmia’ u Mepemun’.

70 Brent Sandy D. Alexandrian Scholarship and the Septuagint.

71 Maredsous Colloquium on the Bible and the Computer. Ccbinka npuBeaeHa 6e3 BbIXOAHbIX AaH-
HbIX; 3@ MaTep1anamu KonoKBUyMa npeanaraetcs obpalatbcs B cekpetapuat npu abbatcrse.

72 Bentley J. Secrets of Mt. Sinai: The Story of the World’s Oldest Bible — Codex Sinaiticus. New
York: Doubleday & Company, 1986.

73 Engel H. Die Susanna Erzihlung. Einleitung, Ubersetzung und Kommentar zum Septuagint-
Text und zur Theodotion-Bearbeitung. Gottingen: Vandenhoek & Ruprecht, 1985.

74 Fischer B. Beitrage zur Geschichte der lateinischen Bibeltexte. Freiburg: Herder, 1986. (Vetus
Latina: Aus der Geschichte der lateinischen Bibel; Bd. 12).

75 McGregor L. J. The Greek Text of Ezekiel. An Examination of Its Homogeneity. Atlanta: Scholars
Press, 1985. (Society of Biblical Literature. Septuagint and Cognate Studies; vol. 18).

76  Pace S. A. The Old Greek Translation of Daniel. PhD Thesis. South Bend (Ind.): Notre Dame
University, 1984.

77  Soderlund S. The Greek Text of Jeremiah: A Revised Hypothesis. Sheffield: JSOT Press, 1985. (Jour-
nal for the Study of the Old Testament. Supplementa; vol. 47); Varughese A. The Hebrew Text Un-
derlying the Old Greek Translation of Jeremiah.PhD Thesis. Madison (N.J.): Drew University, 1984.
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3aBepiuamnias BbIIyCK CTaThs NpuHaanaexuT CtuseHny MakKeH3u
(Steven L. McKenzie) u3 npecBurtepuanckoro Poyac Komtenska B Memduce,
KOTOPBIN COTIOCTaB/ISIET B Heli BapMaHThl TeKcTa TpeTbeit kuuru Llapcts (1-i1
Llapeit), mpeanoNOXUTEIbHO UCIIONIb30BaBIINECS aBTOPOM BTOpOI KHUTH
[TapaauIIOMeHOH ¥ IpeBHerpeueckmum ImepeBomunkom (c. 15-34)78. BeiBop,
cTaTbhu: «/IpeBHerpeueckmii TeKCT — He TOJIbKO BasKHbII He3aBUCUMBI CBU-
JleTejlb BAPMAHTHOIO TUIIA TEKCTa, HO IO/KeH pacCMaTPUBATHCS B 1eJI0OM
KaK JIy4Ilnii coxpaHuBIIMiics TeKCT [TepBoit kuuru Liapeii» (c. 32).

BIOSCS N¢ 20. (Ocens 1987). 53 c.

Ouepennas BcTpeua IOSCS, cocrosiBmasicst B EBpelickom yHUBepcuTeTe
B Uepycamume 21-22 aBrycra 1986 r., 6bu1a 06Bs1BSIeHa VI KOHTpeccoM op-
ranusanuu (Bcrpeua 1983 r. B CalamaHke, COOTBETCTBEHHO, V). MexxayHa-
POIHbIe KOHTPECCHI CENTYarTHTOBEIOB CTAHOBSITCS PEry/ISIPHBIM COOBITIEM.

Ha BcTpeue 66Ut ITpeCTaBIeHbI I7IeHAPHbIE AOKIa bI: [JeBOpbl [IMaHT
(D. Dimant) o rpeueckoM si3bIKe HellepeBOIHbIX TEKCTOB B IIIMIPOKOM COCTaBe
rpeveckoit bubmum, I1. Kay (P. Cowe) o Tpo6iieMe «TeHIeHIIN» B TPEYeCKOM
niepeBoje [Tputueit Comomona, Liumops! Tanbmup (Z. Talshir) o my6meTHBIX
repeBogax B CenryarnHTe Kak Gopme 9K3ereTueCcKoi TeXHUKU. BObIITyIo
YacTb BpeMeHl KOHTpecca 3aHSII CUMITIO3UYM «JK3ereTuueckye acreKThbl
CenTyarMHTbl», Ha KOTOPOM ITpO3By4Yasau goknanbl K. Kokca o meTogonorn-
YyecKMX acrneKrax skseresnl Kuuru Mosa B LXX, 1. Kyka 13 I0AP 06 nHTep-
npetauyiy Kanru bertust LXX, A. BaH mep Kosi 0 IpeBHerpeueckom nepeBoje
u moHMMaHuy Tekcra Uc. 19, 16-25, M. JTrocta” 06 9K3ereTnyeckux acrek-
TaxX JpeBHerpevyeckoro nepesonga Kuuru npopoka Nesekumiisa. Ha BTopom
CUMITIO3MyMe, TTOCBSIILIEHHOM ITepeBOoAYecKol TexHuKe CenTyarmHThl, JOK/Ia-
IIbI IPOYMTAJIN, B UaCTHOCTH, D. ToB — 06 mcTopum Borpoca u M. CoiicanoH-
CoJfHMHEH 0 METOOJIOTUYECKUX ITPobaeMax B MU3ydeHun cuHTakcuca LXX.

OTU U Ipyrue MaTepuasbl KOHTpecca BBIIUIM B TOM e TOAY Iof, pe-
naxkiumeii K. Kokca®.

B Gro/ieTeHe Takke paccKas3bIBaeTCsl O CIETYIONIMX HAYYHBIX COOBITH -
SIX: 0 TIpeCcTosIIelt 3amuTe nuccepraiym T. BeprpeHa 1o Tak Ha3bIBaeMOMY

78  1Kings 8: A Sample Study Into the Texts of Kings Used by the Chronicler and Translated by
the Old Greek.

79 B npenbigywei yactu o63opa 3ta Gamunms 6bina owmnbOYHO TpaHCKpUOMpoOBaHA HaMu
Kak Jlyct.

80 VI Congress of the International Organization for Septuagint and Cognate Studies / ed.
C. Cox. Atlanta: Scholars Press, 1987.
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5-my tekcry E3gpsi®! mon pykoBogcTBoM Pobepra Kpadra®?; o Bexose B cBeT
2-T0 ToMa IceBaosnmurpadoB 1ox pemakiueii k. YapiasBopra u ero uc-
C/IeOBaHMSI CBSI3U MEXIY BETX03aBETHBIMM TiceBAoanmrpadamm v HoBbIM
3aBeTom?®®; 0 myGIMKaNVM 60b1I0I cTaThy [I. JIMca KacaTelbHO yroTpebiie-
HUS TEPMUHOB GApE 1 L0 B BeTxoM 3aBeTe®; 0 TIOSIBJIeHUM KOHIIEITYasTb-
HoTO (cyns 1o HazBaHuio) Tpyaa I1. K. MakKaprepa, oCBsSIILIEHHOTO KPUTU-
Ke TeKCTa eBpeiickoi Bubmnu®; o Bbixoe B cBET paboThl JIyuraHbl Moprapu
o rpeveckoii [Tcantupn®; o mybaukauyu ctatby M. Mynbaepa 06 U3gaHM-
sx Betxoro 3aBeta B Bepcuu [TemuTTh®’; 06 M3maHuu B cepun «Septuagint
and Cognate Studies Series» 6oxaitpckoro Texcra Kuuru Mcxon ¢ Kputuue-
CKMM alIlliapaToM mop, pemakiueii M. ITetepcass.
BrosieTeHb TPAAUIIMOHHO 3aBEPIIAETCS CTaThsIMU, B KOTOPDIX:

. Jleonapp I'puHCIIYH paccy>kgaeT 0 KOPpPEeKTHOM Y HEKOPPEKTHOM
yrnorpe6nenun repmuHa «CernryaruaTa»® (c. 21-29). ABTop yka-
3bIBaeT Ha TO, YTO B aHTUYHOCTHU ITOCPeACTBOM JAHHOT'O TepMMHA
00603Havajm, 10 MeHbIIEl Mepe, eCTh Pa3JIMUHbIX BEIIei: JpeB-
Hemii rpeueckuii mepeBop [ IITUKHMKIS ; IpEeBHENIINI rpeue-
CcKuii mepeBof, Bcero BeTxoro 3aBeTa; BapMaHT «KOJHE», TO €CTh
00611epacTpoCTPaHEHHOTO IPeueckoro rnepesoaa bubmnm, B cocTa-
Be OpUTeHOBCKMX «['eK3arui»; MSThIN cToIbel] Tex ke «[eK3aru»;
BU3aHTUIICKMIT 1IepKOBHBIN textus receptus; HaKOHeIl, BCIO 61-
6JIeIICKYIO TPAAUIINIO, CBSI3AHHYIO C IPeBHETPEYECKNM TEKCTOM

81 5 Ezra B 3anafgHoM Hayke Ha3blBAKOTCA NepBble [Be rMaBbl CNAaBSHCKOW U CUMHOLANbHOM TpeTbel
KHurn E3gpel.

82 Bergren Th. A. ATextual Investigation of 5 Ezra. PhD Thesis. Philadelphia (Pa.): University of
Pennsylvania, 1988.

83  The Old Testament Pseudepigrapha / ed. by J. H. Charlesworth. Garden City (NY): Doubleday
1985.Vol. 2; Charlesworth J. H. The Old Testament Pseudepigrapha and the New Testament:
Prolegomena for the Study of Christian Origins. Cambridge: University Press, 1985.

84  Lys D. Larriére-plan et les connotations vétérotestamentaires se sarx et de soma: étude
preliminaire // Vetus Testamentum. 1986.Vol. 36.P. 163-204.

85 McCarter P. K. Textual Criticism: Recovering the Text of the Hebrew Bible. Philadelphia:
Fortress Press, 1986.

86  Mortari L. Il Salterio della Tradizione: Versione del Salterio greco LXX.Torino: Piero Gribaudi,
1983.

87  Mulder M. J. The Old Testament Peshitta and Its Various Editions // Old Testament Essays.
1985.Vol. 3. P. 34-44,

88  ACritical Edition of the Coptic (Bohairic) Pentateuch: Vol. 2. Exodus / ed. M. Peters. Atlanta:
Scholars Press, 1986. MNepBbiit ToM, ¢ KHuroi beitus, Boiwen 8 1985 1.

89 Greenspoon L. The Use and Abuse of the Term «LXX» and Related Terminology in Recent
Scholarship.
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(c. 28). M3-3a Takoro pasHO0Opa3us 3HaUeHUIT, KOTOPBIE BCE elIé
HEKPUTUYECKM BOCITPOU3BOIATCS, TePMUH «CernTyarnHTa» 10 CUx
TIOp He 06/1aaeT HayYHOM TOYHOCThI0. OHAKO BCE 3TO Pa3sHOO-
6pasue pacragaeTcs Ha IBe GOJIbIINe IPYIIIIbI: IPeUeCcKyii TEKCT
Bubnuu, npeniiecTBoBaIiuii OpUreHy, M TEKCT, BOSHUKIINIA
«BCJIEZICTBUE OPUTEHOBCKOI 06pabOTKY KOiiHe» (C. 27). OueBUIHO,
yTo0, 110 JI. 'puHCIIyHY, Ha3BaHMe «CenTyarnHTa» 60sbIIe MOIX0-
IUT 151 TIePBOW U3 5TUX ABYX PYIIIL.

. Moxann Kyk coobiaeT o mpejnosaraeMoM 3/IMHACTUYECKOM
BiustHuu B Kuure [putueir CentyarnHThi™ (€. 30-42). ABTOp Cum-
taeT, 4To I. l'epneman® u M. XeHrenb*? He pacrio3HaIM «CKPBITbIA
eBpeiCKuii 3IeMeHT 3a HEKOTOPBIMU U3 IPeueCKUX KOHLIENITOBY.
3aBUCUMOCTb IepeBOAUMKOB LXX OT S/IMHMCTIYECKO KY/IbTY-
PbI OCTAETCSI HeAOKA3aHHOI; BO BCSIKOM CTydae, IepeBOaUMK 2-i1
raBbl ITpuTueii, Ha mpuMepe KoTopoii M. Kyk BeicTpanuBaeT apry-
MEHTAIIVIO CBOEIi CTAThH, JIMIIIb «06JIeKa/T CBOIO eBPECKYIO BEPY
B IrpevecKkue ofexnabl» (c. 41).

e Jlappu I[lepKMHC BBICTYIIUJI C IUTEPATyPHbIM aHaIM30M KHurm
Wonbsl B Bepcum LXX% (c. 43-53). JI. [IepKuHC TO1araeT, 4To B Ipe-
YeCKOM TEeKCTe IPOPoYecKuit 06pa3s MoHbI ¥ caMa CTPYKTYpa Mo-
BECTBOBAHMS TMOAIIPABJIEHBI C TEM, YTOOBI YMEHBIIIUTD UX «MPO-
HUYECKMe ¥ caTUpuUecKkye 3JieMeHThI» (C. 52)%.

Cook J. Hellenistic Influence in the Book of Proverbs (Septuagint)?

Gerleman G. The Septuagint Proverbs as a Hellenistic Document // Oudtestamentische
Studien. 1950.Bd. 8.P.15-27.

Hengel M. Judentum und Hellenismus. Tiibingen: Mohr, 1973.

Perkins L. The Septuagint of Jonah: Aspects of Literary Analysis Applied to Biblical Translation.
Hanuuune npoHun B KHure npopoka MoHbl cTano ceoero poga o6wWmmM MeCcToM COBpeMEH-
Hoi Bubnenctnkun. Cm.: Eubanks L. L. The cathartic effects of irony in Jonah. The Southern
Baptist Theological Seminary: ProQuest Dissertations Publishing, 1988; Wendland E. R.
Recursion and Variation in the ‘Prophecy’ of Jonah: On the Rhetorical Impact of Stylistic
Technique in Hebrew Narrative Discourse, with Special Reference to Irony and Enigma //
Andrews University Seminary Studies. 1997. Vol. 35. P. 67-98; Evans E. T. Irony in Jonah //
Bible Study Magazine. 2005. N2 6. P. 5-8. 370 obLiee mMecTo TeM He MeHee BCE elé Tpeby-
€T KpUMTUYeCKoi nepenpoBepkn. HecoMHeHHo, B CBALeHHOM [TMcaHun HannyecTByeT Mpo-
HMS KaK B N1aHe COAepXKaHus, HanpuMep, Koraa obellaHue 3Mes K0MKpomMcs 2/1a3a 8awiu»
(BbIT. 3, 5) cObIBAETCA, HO Tak, YTo AfaMm 1 EBa BMASAT nuwwb cBoto HaroTy (bbIT. 3,7),Tak M B nna-
He BblpaXxeHusl, Hanpumep, koraa [ocnoab roBOpUT O TPUALATU CpeBPeHHUKAX: ...8bICOKAS
yeHa, 8 kakyt oHu oyeHunu Mens! (3ax. 11, 13). B Knure VoHbl cobbITUIHAS MPOHUS TaKXKe
MMEETCS, HO FOBOPUTb O HeW Kak 0 NapoAUIMHOM MM IOMOPUCTUYECKOM NMPOM3BeAEHNM Npea-
CTaBnaeTCca aHaxpOHU3MOM, BUNTbIBAHNEM B 61BNencKunin Tekct X040B MbIC/U, XapaKTEPHbIX
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BIOSCS N2 21. (Ocensb 1988). 72 c.

Ha ouepenHoii BcTpeue opranusaiuu 7 geka6pst 1987 r. B BocToHe HOBBIM
npencenareneM 6611 136paH O. Yibpux. B 0TUéTe pemakiiy KOHCTaTUPO-
BaJIOCh, UYTO YBeJIMUEHME LIeHbI OI0/IIeTeHs IOBBICUIIO €r0 OKYIIaeMOCTb —
IlaHHbIe, TIOKa3bIBaloIIie TOTOBHOCTD YUEHBIX IIJIATUTD 3a TTOyYeHe UH-
dbopmanym, akKKyMyIMpyeMoit B 9TOM IepUOINIEeCKOM U3TaHUMN.

B 0630pe 6mbnmorpadum yrmoMsIHYTHI CJIeAyIOIIye KHUTY : TTlepen3aa-
Hue «CpaBHUTeNbHOI dutonorum» [Ikeiimca Bappa®; «JIekcrKa MOJIUTBBI
B rpedeckoM IIaTukHMKMM» Mapro YMMo3b1%; Ko/lsIeKTUBHAs MOHOTpadust
«I'peueckast Bub6ausa Cemumecsatu. OT STMHUCTUYECKOTO MyIan3Ma K IpeB-
HeMY XPUCTUAHCTBY», U3JaHHAsI KaK COITPOBOXKIEHME K (DpaHIly3cKOMY Te-
peBopny CentyarmHThI’’; TyBEHCKMIT COOPHUK TPymoB 1o KHure mpopoxa
Nesexkumng®®; «ccneqoBanus cuutakcuca CentyarnaTbi» WM. ColicamoH-
CoiinnHeHa”. Pa3BépHyTas pelieH3usl faHa Ha KHUTY JuTpuxa Koxa o 1u-
Tatax u3 Berxoro 3aBeTa B nociaHusx anocrona Ilasaal® (c. 3-9).

BronyieTeHb 3aBepiiaeTCs: CTaTbIMM:

. II>xoHa BeBepca o paHHMX UCITpaBieHMsIX B TekcTe LXX!! (c. 23—
34). JIx. BeBepc mpeparaeT 0TKasaThCs OT TEpMMHA «Kaire-pe-
JaKuusi», Tojarasi, YTo TaKoi pefaKkiiMy Kak 11eJIoro HMKOraa
He CyIIeCcTBOBAJIO, HO OHA ITpeACTaBisieT cO60i TUIIb OTAEb-
HYIO TPYIIY BHYTPY PaBBMHCKOV TPaAULIMU MPABIIVKOB (C. 34).

[NS LEeHHOCTHO-1e30pMeHTUPOBAHHO Ky/bTypbl MO3AHEro MoAepHa U noctMoaepHa. MpoHus
B brubauu BoobLLe, Kak NpaBuo, He CMeLLHa: OHa BGUMPaeT B ce6s CMELLIHOe U pacTBOPSIET ero
B TOM, YTO NpU yrny6neHUn MbICIM OKa3blBAeTCs CTPaLUHbIM. [laxke GyKBanbHble BbICKa3biBa-
HUS O CMexe, MOCMEeSHMUM HOCAT 3a4ech nyratowumii otteHok (Mc. 2, 4).

95 BarrJ. Comparative Philology and the Text of the Old Testament with Additions and Corrections.
Winona Lake (Ind.): Eisenbrauns, 1987. Bnepsble 3Ta KHWUra U3BECTHOrO y4&Horo, paboTato-
LLlero Ha CTblKe IMHIBUCTUKM U Bubneiickoi hunonorum, 6oina onybinMkosaHa B M3LaTensCTee
Clarendon Press (Okcdopp) B 1968 1.

96 Cimosa M. Il vocabolario di preghiera nel Pentateuco greco dei LXX. Roma: Libreria Ateneo
Salesiano, 1985.

97 Dorival G., Harl M., Munnich O. La Bible grecque des Septante: du judaisme hellénistique au
christianisme ancien. Paris: Cerf, 1988.

98 Ezekiel and his Book. Textual and Literary Criticism and their Interrelation / ed.J. Lust. Leuven:
Leuven University Press, 1986.

99  Soisalon-Soininen I. Studien zur Septuaginta-Syntax. Helsinki: Academia Scientiarum Fennica,
1987.

100 Koch D. A. Die Schrift als Zeuge des Evangeliums. Tibingen: Mohr, 1986.

101  Wewers J. Barthélemy and Proto-Septuagint Studies.
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J [Turepa ®nunHTa «Bepcens Mcann 23: 1-14 CenrtyarmHThbl M Macopert-
CKMii TeReT»' %2 (€. 35-54). OIMHT HaXOOUT HeOOKa3yeMbIMU TUIIO-
Te3bl O TEHJEHIIMO3HbIX M3MEHEHMSIX B JAHHOM OMO/Ie/ICKOM TeK-
CTe CO CTOPOHBI TePEeBOTYMKOB U COT/IAIIAeTCsI C A. JimMesneyc B TOM,
YTO «YUEHBI, CTPEMSIIIMIACS IPUITACATD [IepeBOLUMKY ITpeAHaMepeH-
Hble M3MeHeHUs1, FTapMOHM3aLMI, BOCIIOJTHEHMS IeTaslell ¥ BHECEHMe
HOBBIX aKIIEHTOB, HAXOAMUTCS 107, 06sI13aTeTbCTBOM JI0Ka3aTh CBO
Te3UC ITPY ITIOMOIIY BECOMbBIX apI'YMEHTOB, a TAaKoKe IMPOIeMOHCTPH-
POBaTh MPUUMHY, 10 KOTOPOI PacXoxkaeHwus: ¢ MacopeTCKUM TeKCTOM
He MOV GbITb CBSI3aHbI C HE3aBUCUMBIM OT Hero Vorlage» (c. 54).

. K. Pobepra XappucoHa u13 yauBepcutera JIpioka «EguHCcTBO Masbix
npopokoB B CenrtyaruHTe» (c. 55-72)!%, Ha3BaHue cTaThby 060-
3HauaeT MpobieMy, OKOHUATEIHHOTO pPelieHMs] KOTOPOil aBTOp
He TpeJijlaraeT; OH JIUIIb KOHCTATUPYET, YTO «KHEKPUTUYECKOe [10-
TyIeHne MmepeBoYeCckoro eIMHCTBA B COOPaHNY KHUAT JBEHAIIIA-
TM MaJIbIX POPOKOB IOKHO OBITh OTBEPrHYTO» (C. 71), HO 1 06-
paTHOe JoIyllleHMe OCTaéTC I HeLOKa3aHHbIM (C. 72).

BIOSCS N2 22. (Ocens 1989). 47 c.

HoMmep oTKpbIBaeTcst Hekposnorom namaru Moseda Iurepa (c. 1-4). Berpeua
opranmsauuy 21 Hosi6pst 1988 1. B Unkaro mpoiivia B JOBOJIbHO Y3KOM KPYTY
1 6bLIA TTOCBSIEHA OTAETbHbIM TEKCTOOTMYECKMUM BOIIPOCAM.

Ha c. 9-10 nomenieHa pa3BépHyTasi aHHOTALMSI 3alIUIIEHHOI B Buic-
KOHCHMHeE ITof, pPyKOBOACTBOM mpodeccopa M. ®okca (Michael Fox) auccep-
taruu Jibtonca Tpokcesnst (Lewis Troxel) «3cxatonorus B Kuure Vicauu Ceri-
TyaruHTbI». I10 pe3ysibraTtam 9Toii paboThl JI. TPOKCEIb MPUXOAUT K BBIBOLLY,
YTO pelnur1o3Has obIKuHa epeBoAuNKa Xuia B JleoHTOTIOIe BO BpeMeHa
AnTHoxa IV; rpeueckuii mepesop Vicauu 061agaeT IBHOM 3CXaTOMOTUYECKO
HaIpaB/IeHHOCTbIO, KOTOPOIA, BIIpOYeM, OTHIOAb He JuIlleHa ¥ cama KHUTra.

Bébiias yacThb O10/IeTeHsT OTHaHa craTbe JIxkoHa I'epanbaa [IxkeHce-
Ha «Kputuka “I'peueckoro Tekcra Mepemun” CBeHa 3o1epiayHa: iepecMo-
TpeHHast TuoTe3a»'™ (c. 16—-47). CBoeii KpUTUKOI [IK. JIKeHCEH MOIPOOHO,
B leTa/IsIX OTBEYAET, B CBOIO 0Yepesib, Ha KPUTUKY cO CTOpOHBI C. 301epayH-
Ia (Soderlund), HampaB/ieHHYIO TPOTUB Hero 1 3. ToBa. TakuM 06pasom,

102  Flint P. W. The Septuagint Version of Isaiah 23:1-14 and the Massoretic Text.
103  Harrison C. R. The Unity of the Minor Prophets in the LXX: A Reexamination of the Question.
104 Janzen J. G. A Critique of Sven Soderlund’s The Greek Text of Jeremiah: A Revised Hypothesis.
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Ha CTpPaHMIIAX OI0JIJIETEHST pa3BOpauMBaeTCs ITOTHOIIEHHAS Hay4YHas Imojie-
MMKa (KOTOpasi, OHAKO, He MOoTyJaeT IMPOJO/KeHNS CO CTOPOHBI 30AePIyHAa
B CJIeAYIOUIMX HOMepax).

B cBoém HayuyHOM Tpyzme CBeH 307epnyH], IepeoCMBbIC/INII pe3y/IbTa-
ThI IOCJIEMHNX VICCIEMOBAHMIT B TPEX 00/IACTSIX: PEKOHCTPYKLMS TpeBHeli-
meii GopMbl rpeueckoro Tekcra Mepemum (M. Liurnep); pemeHne Bonpoca
OTHOCUTETBbHO (QUITOJIOTMYECKNUX PA3TUUNIT MEXKTY IBYMS UaCTSIMM TEKCTA,
BOAOPAa3aenoM KOTOPbIX CIY>KUT 29-5 m1aBa (3. ToB); B3aMMOOTHOIIIEHUS
MesKIy €eBPeiiCKMM U IpedeCcKM TeKCTaMM ITpopouecKoii KHUru (k. JI>keH-
ceH). B cBoeii o1ieHKe AOCTMKeHMIT Kosuter C. 30epiIyH OMMPaJICs Ha MPo-
BeOEHHbIN aHanMM3 29-11 I71aBHI.

IIk. JI>KeHCEH OTMeYaeT BbICOKMII YPOBEHDb TEKCTOIOTUYECKOI pabo-
TbI C. 30mepayHIa, 0cOGEHHO B TIEPBOI YacTy paboThl Py Kiaccuburauum
pykoruceii. B orHomenuu 1. Iurnepa C. 3omep/yHz, posiBU ce6si cKopee
Kak 6;1arolapHblii yUeHMK, YeM KaK KPUTHUK, U ero paboTa ¢ pe3yinbTaTaMu
TEKCTOJIOTUYECKUX UCC/IeJOBAHMIT 3TOTO COBPEMEHHOTO KIacCUKa SIBJIsSIeT-
€SI UCKJTIOUUTEbHO KOHCTPYKTUBHOIA. [IpyTue ABa aBTOPa, Cpeiyt KOTOPhIX
cam [Ik. [IskeHceH, 6b1M o1leHeHbI C. 304ep/IyHI0M HECOTIOCTAaBMMO HIIKeE.

2. Tos, mo mHeHuto C. 3omepnyHa, He CMOT OIIPOBEPTHYTh TEOPUIO
I. Tekkepesi, cOrIacHO KOTOPO¥ ABe yacTy Kuuru nmpopoka Mepemun npu-
HaZjexaT pyKaM JBYX Pa3JIMNUYHbIX [T€PEBOJIUMKOB, a TAKXKe He CMOT JTOKa-
3aTb, YTO KPAaTKUIii TpeuyeCcKiuii TeKCT BCeraa OTpaskaeT KpaTKuii eBpeicKuii
OPUTUHAJ U UTO 3TOT OPUTUHAJ CTapiie MacopeTCKoro TeKCcTa. BbIBombl
9. ToBa I7IacsIT, UTO IIePEeBOIUMK M3HAYATIBHO ObLT OMH, 160 06€e YacTy KHI-
I'M comepskaT B cebe CXOfHbIe IIEPeBOIUECKIEe PeIlleHNs, KOTOPbIE B TO JKe
BpeMsl HexapaKTepHBI AJ151 OCTalbHOTO KopIityca CenTyarMHThl. B yacTHO-
CTH, 3aMeuaTeIbHO COBIafieHNe B 06enx yactax nepesopa (Mep. 1, 6; 14, 13;
32, 17 no pacnonoxxeHuto rnaB MT) mepegaun BOCKAUIIAHUS 778 (MIJIM TOTO,
YTO IIePeBOAUMK BUEI Ha ero Mmecre'%) uepes 6 dv. CiemoBaTenbHO, CBO-
eobpasye KaxkIoil U3 3TUX ABYX YacTeil yyKe CBSI3aHO C MOCIeayollei pe-
IaKiyeil Kakoii-m60o 13 Hux. C. 30epiyH I, HAIIPOTUB, CYUTAET, UTO CXO/I-
CTBAa He CTOJIb 3HAUNUTEbHBI, Kak pa3nnunsi. Ho C. 3ogepnyHp, ormedaet K.
II>XeHCeH, B CBO€ KpUTMKe BbIK/IaAO0K 3. ToBa onuparomuiics TOIbKO Ha TaH-
Hble Mep. 29, TeM caMbIM OCHOBBIBAETCSI Ha CIMIIIKOM MaJioii BEIGOPKE, OT-
Yyero ero KpUTU4eckue BhIMaAbl OKa3bIBAIOTCSI HECIIpaBeaiuBbIMMU (C. 21).

Kputuxka C. 3ogepayngom k. [I>keHceHa UAET IO APYroit ITMHUNA:
k. IkeHceH oTokaecTsiseT Vorlage Kuuru Mepemun LXX ¢ kpaTkoit

105 TepeBoaunk, BUAMMO, UMTaN 178 U B CBOEM BbibOpe, KaK ykasbiBaeT [KeHceH, onupancs
Ha npeueneHT nepesofa Mcx. 3, 14.
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BepCUeli eBpeiicKoro TeKCTa, IpeAcTaBIeHHO B 6ubamnoreke KympaHa,
C. 3omepyH[I ke COMHEBAETCS, UTO HAa OCHOBE JINIIIb (hparMeHTapHO CoXpa-
HuBIIerocst 4QJer’® B MpMHITMITE BO3MOKHO PEKOHCTPYMPOBATD IETOCTHBINA
TEKCT, COBIIAIaloIIuii ¢ 3TUM Ipeanonaraemom Vorlage. OH Takke CTaBUT
110/ COMHEeHMe TOUYHOCTb [epefjau eBpeiiCKOro TeKCTa KHUTY Ha TpeuecKuit
s3bIK. Ho, mockonbKy cam C. 3o7epiyHz, OCHOBBIBAEeTCSI Ha HEpeIpe3eHTa-
TUBHO BBIOOPKE, OOJIBIIMHCTBO €r0 apryMeHTOB, COTVIaCHO JIK. [KeHCeHy,
npuBengeHsl ad hoc 1 rpeacTaBIsIIOT OO0 HATSIKKY (C. 32).

I[Tpu aTom C. 3omepryH[I BOOOIIe He TPU3HAET BO3MOKHBIM TOBOPUTD
o Tekcre repesoga Mepemun LXX B 11€JI0M, HO CYMTAET, UTO Kaxk0€e MeCTO
IO/DKHO MCCIef0BaThCs OTe/bHO. HampoTuB, 3. TOB B cBOeli TEKCTONIOTU-
YyeCKoit paboTe MCXOIUT U3 TOTO, UTO B ciryuae ¢ Kuuroit Mlepemun KpaTKumii
TEKCT JOJIKEH OpaThCsT Kak mesioe (C. 35-36). /K. [)KeHCeH IOAIePKUBAET
3TOT B3I/Is1L. OH TaKkKe yKa3bIBaeT Ha TO, UTO, 10 3aMeYaHMI0 CIIeLMaIuCTOB,
IPEBHEBOCTOYHBIE MICITBI «ObUIV CKIOHHBI CKOPEE TOTOTHSITh MePemChI-
BaeMbIil TEKCT, UeM COKpaIaTh ero» (c. 37). Kak rmpaBuio, rpeueckuii me-
peBoguuk Kuuru MepeMun «CTpeMUTCSI TOUYHO TlepeiaTh e BPeiiCKNii TEKCT,
Jlayke eCjiv pe3y/bTaT BIMISIAUT CTPAHHO, U He YXOOUT OT TPYAHOCTeI! ¢ o-
MOIIBIO U3BATUI» (C. 42).

IMonBons utoru BTOporo gecsatunetus usnanust BIOSCS, Mbl Moskem
3aMeTUTh, UTO IJIaBHbIe ycTpemMieHus (desiderata), 0603HaUe€HHbBIE ITPY CO3-
IaHUM OpraHu3alm, 0Ka3aauCh OTCTOSIIIMMM OT CBOET0 BOTIJIOIEHMS a/Tb-
11e, YeM NpeAIioaaraaoch, a o Mepe paciIMpeHns: Kpyra y4aCTHUKOB pas-
IejeHue Tpyda MeKAy HMMMU IIJIO BCE ajiee B CTOPOHY APOOIEeHNS 3a0au
¥ MHTepecoB. BMecTe ¢ TeM B KauecTBe OOIIero OpUeHTHpPa COXpaHsiach
OCHOBHa4 11e/ib — BbISICHeHMe 3HaueHMs1 CenTyaruHThl OJ1s1 KPUTUKU €B-
peiickoro Tekcra bubmmn.

IIpodonxceHue credyem
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Abstract. The second part of the review of the Bulletin of the International Organization for
Septuagint and Cognate Studies (BIOSCS) covers the second decade of the history of this large-
scale scientific enterprise. During this period, generations of researchers are being changed, and
the names of E. Tov, A. Pietersma, A. van der Kooij, M. Knibb, M. Harl, A. Aejmelaeus and others who
remain leading in Septuagint studies to this day gradually come to the fore. At the same time,
the research of the Septuagint focuses mainly on specific issues, although they are related to the
main desiderata outlined earlier — the creation of the lexicon for the language of Septuagint and
as complete as possible description of its grammar. The final goal remains, as in the beginning, to
find out the value of the Old Greek translation for criticism of the text of Biblia Hebraica.
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